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>75 % papier recyclé

@ >75 % recycled paper

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you
use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead
to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.

Warning

* To charge the product, only use a certified safety extra low voltage (SELV) supply unit with

output rating 5V, = 1 A. For safe charging in a moist environment (e.g. in a bathroom), only

use an IPX4 ?splash—proof) supply unit. A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the correct USB supply unit, contact the
Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
Using a non-certified supply unit may cause hazards or serious injuries.  Keep the USB cable and
the USB supply unit dry (Fig. 1). e This appliance is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the
bath or shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the appliance can therefore only
be used without cord. e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision. ¢ Do not modify the supply unit.

* Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent
irreparable damage to the supply unit. ® Do not use a damaged appliance. Replace damaged

parts with new Philips parts. ® Because of hygiene, only one person should use the appliance.

* Unplug the appliance before cleaning it with water. e Only use cold or lukewarm water to clean
the appliance. ® Never use compressed air, scouring pads, a%rasive cleaning agents or aggressive
liquids to clean the appliance. ¢ Only use original Philips accessories or consumables. ¢ Charge, use
and store the product at a temperature between 5 °Cand 35 °C.  Keep product and batteries away
from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures. o If the product becomes
abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and
charging TKE product and contact Philips. ¢ Do not place products and their batteries in microwave
ovens or on induction cookers. ¢ Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product

or battery to prevent batteries from heating up or refleasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries. o If batteries are damaged or leaking, avoid
contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 3). ¢ Follow your country's rules for the separate collection of electrical
products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected
from the wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery. * When you handle batteries, make sure that
our hands, the product and the batteries are dry. ¢ To avoid accidental short-circuiting of
atteries after removal, do not let batterg terminals come into contact with metal objects
(e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or
put batteries in a plastic bag before you discard them.

1 Check if there are screws in the back or front of the appliance. If so, remove them. 2 Remove the
back and/or front panel of the appliance with a screwdriver. If necessary, also remove additional
screws and/or parts until you see the printed circuit board with the rechargeable battery. 3 Remove
the rechargeable battery.

Dulezité bezpeénostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je urcen. Pfed pouZitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s dllezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci
pouziti. Nespravné pouziti miize byt nebezpecné, v jeho disledku muze dojit k vaznému poranéni.
Dodané pfislusenstvi se mize pro riizné vyrobky lisit.

Varovani
* K nabijeni vyrobku pouzivejte pouze certifikovanou napéjeci jednotku bezpecného velmi
nizkého napéti (SELV) s vystupnim vykonem 5V, =1 A. K bezpecnému nabijeni ve vihkém
prostiedi (napf. v koupelné) pouzivejte vyhradné napajeci jednotku IPX4 (odolnou proti stiikajici
vodé). Vhodnou napéjeci jednotku (napf. Philips HQ87) naleznete prostiednictvim stranky
www.philips.com/support. Potfebujete-li podporu pfi hledani spravné napéjeci jednotky USB,
obratte se na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti ve své zemi (kontaktni iidaje naleznete na
mezindrodnim zaru¢nim listu). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci nebo zpUsobit vaznd zranéni. » Udrzujte kabel USB a napdjeci jednotku
USB v suchu (obr. 1). e Tento pfistroje je vodéodolny (obr. 2). Je vhodny pro pouziti ve vané nebo
sprse a pro ¢isténi pod tekouci vodou. Pfistroj Ize proto z bezpe¢nostnich dlivod(i pouzivat pouze
bez napajeciho kabelu. ¢ Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét
bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou tdrzbu. » Napajeci jednotku nijak neupravujte. ¢ Nepouzivejte
zdroj v zésuvce, ve které je zapojen elektricky osvézovac vzduchu, ani v jeji blizkosti. Predejdete
tak nenapravitelnému poskozeni zdroje. ¢ Nepouzivejte pristroj, pokud je poskozeny. Poskozené
soucdsti vyméiite za nové soucasti Philips. ¢ Z hygienickych ddvod{ by méla pristroj pouzivat pouze
jedna osoba. e Ped cisténim vodou pristroj vzdy odpojte ze sité. » K Cisténi pristroje pouzivejte
L}ouze chladnou nebo vlaznou vodu. ¢ K ¢istén( pfistroje nikdy nepouzivejte stla¢eny vzduch,
ovové zinky, abrazivni ani agresivni Cistici prostredky, jako je napfiklad benzin nebo aceton.
¢ Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).  Pouzivejte pouze originalni p¥islusenstvi nebo spotrebni
material znacky Philips. ® Vyrobek nabijejte, uchovdvejte a pouzivejte pri teploté mezi 5 °Ca 35 °C.
¢ /yrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavuijte je pfimému slune¢nimu zareni
ani vysokym teplotdm. e Pokud se vyrobek nenormalné zahreje, vydava zapach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, prestarite vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte
se na spolecnost Philips. « Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky. e Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat.
Mohli byste tak zp&sobit prehfivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pies limit ani je nenabijejte v obracené polarité. ¢ Pokud
jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakdkoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi
nebo ocima. Pokud by k né¢emu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovidd viem platnym normam a ptedpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Podpora
Veskerou podporu k vyrobkim, naptiklad nej¢astéjsi dotazy, naleznete na adrese na
www.philips.com/support.

Recyklace

¢ Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany Sﬁoleéné s béznym
domacim odpadem (obr. 3). e Dodrzujte pfedpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestavény dobijeci akumulator smi v pfipadé likvidace vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany
odbornik. Pfred vyjmutim akumulatoru ovéte, zda je pfistroj odpojen z elektrické zésuvky a zda je
akumulator zcela vybity.

PFi manipulaci s nafadim potfebnym k otevfeni pristroje a pfi likvidaci akumulatoru dbejte
vsech nezbytnych bezpednostnich opatfeni. ¢ Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Zze mate
suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.  Zabrarite nezamérnému zkratovani baterii

po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pély baterie dostaly do kontaktu s kovovymi
predméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pfed likvidaci pély
baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

1 Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni strané pristroje nachdzeji Srouby. Pokud ano,
odstrante je. 2 Pomoci Sroubovaku demontujte zadni / pfedni panel pfistroje. V pfipadé potfeby
také demontujte dalsi Srouby nebo dily, dokud neuvidite desku s plosnymi spoji a akumulatorem.
3 Vyjméte dobijeci akumulator.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem,
inden produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel
senere brug. Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det medfolgende tilbehor
kan variere for forskellige produkter.

Advarsel

« Til opladning af produktet ma du kun bruge en SSLS-forsyningsenhed (sikkerhedskredslob med
ekstra lav spaending) med en udgangsstrem pa 5V, = 1 A. For at sikre en sikker opladning i et
fugtigt miljo (f.eks. pa et badevaerelse) ma du kun bruge en IPX4-forsyningsenhed (steenktaet). En
egnet forsyningsenhed (f.eks. Philips HQ87) kan kebes via www.philips.com/support. Hvis du har
brug for hjeelp til at finde den korrekte USB-forsyningsenhed, kan du kontakte Philips Kundecenter
i ditland (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder). Brug af en ikke-
certificeret forsyningsenhed kan medfere fare eller alvorlig personskade.  Hold USB-kablet og
USB-forsyningsenheden tor (fig. 1). e Dette apparat er vandteet (fig. 2). Apparatet er velegnet til
brug i badet eller under bruseren og kan rengeres under vandhanen. Af sikkerhedsmaessige arsager
kan apparatet kun betjenes tradlost. e Dette apparat ma bruges af born fra 8 ar og opefter og
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici. Lad ikke bern
lege med apparatet. Rengering o[? vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn. e Forseg
ikke at @endre pa forsyningsenheden.  Brug ikke stramforsyningsenheden i eller i naerheden af
stikkontakter, som indeholder en elektrisk [uftfrisker, for at forhindre uoprettelig beskadigelse af
stremforsyningsenheden. ¢ Brug aldrig et beskadiget apparat. Udskift beskadigede dele med nye
Philips-dele. ® Af hygiejniske grunde ber apparatet kun anvendes af én person. e Tag apparatets stik
ud af stikkontakten, inden den rengeres med vand. ¢ Brug kun koldt eller lunkent vand til rengering
af apparatet.  Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler til rengering af
apparatet. ® Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter.  Brug, oplad og opbevar
altid produktet ved en temperatur mellem 5 ° C og 35 ° C. » Hold produktet og batterierne vaek fra
ild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller hoje temperaturer. ¢ Hvis produktet bliver unormalt
varmt eller lugtende, endrer farve, eller opladningen tager lzengere end normalt, skal du ophere
med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.  Du ma ikke komme produkter og deres
batterier i mikroovne eller placere dem pa induktionskogeplader. ¢ For at forhindre, at batterierne
overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke dbne, aendre eller sla hul
pa, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes, overoplades
eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning. ¢ Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du
Iundgé k(imakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
agehjaelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte
For produktsupport sdsom ofte stillede spargsmal kan du besege www.philips.com/support.

Genanvendelse

 Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ® Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af
elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fijernes af en kvalificeret fagmand, nar apparatet
kasseres. For batteriet fjernes, skal du serge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at
batteriet er fuldstaendigt afladet.

Overhold de ngd lige sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender vaerktgj til at abne

apparatet, og nar du bortskaffer det genopladelige batteri. ¢ Nar du handterer batterier,

skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er torre. * For at undga en

utilsigtet kortslutning af batterierne efter fijernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i

kontakt med lg: de (f.eks. , harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind

Laluminigmsfolie. Saet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
asserer dem.

1 Kontrollér, om der er skruer pa for- eller bagsiden af apparatet. Hvis der er, skal de fjernes. 2 Fjern
bag- og frontpanelet fra apparatet med en skruetraekker. Hvis det er nedvendigt, skal du ogsa
fjerne yderligere skruer og/eller andre dele, indtil du kan se printpladen med det genopladelige
batteri. 3 Fjern det genop%ade\ige batteri.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehérs aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann
zu schweren Verletzungen flihren. Das mitgelieferte Zubehor kann fir verschiedene Produkte
variieren.

Warnhinweis

¢ Verwenden Sie zum Aufladen des Geréts nur ein zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-
Netzteil mit einer Ausgangsspannung von 5V, = 1 A. Verwenden Sie zum sicheren Laden

in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer) nur ein (spritzwassergeschitztes) Netzteil der
Schutzklasse IPX4. Ein geeignetes Netzteil (z. B. Philips HQ87) kann angefordert werden

Gber www.philips.com/support. Wenn Sie Unterstitzung bei der Suche nach dem richtigen
USB-Netzteil benétigen, konnen Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden
(Kontaktinformationen finden Sie in der internationalen Garantieschrift). Die Verwendung eines
nicht zertifizierten Netzteils kann zu Gefahren oder schweren Verletzungen fuihren. e Halten Sie das
USB-Kabel und das USB-Netzteil stets trocken (Abb. 1). e Dieses Gerat ist wasserdicht (Abb. 2). Es ist
fur die Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet und kann mit Leitungswasser gereinigt
werden. Aus Sicherheitsgriinden kann dieses Gerat daher nur kabellos verwendet werden. ® Dieses
Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei
der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten
und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung
und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden. ¢ Nehmen Sie
keine Anderungen an der Stromversorgungseinheit vor. ® Verwenden Sie das Netzteil nicht in oder
in der N&dhe von Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable
Schaden am Netzteil zu vermeiden. ¢ Benutzen Sie keinesfalls ein beschadigtes Gerét. Ersetzen Sie
beschadigte Teile durch neue Philips Teile. « Aus Hygienegriinden sollte das Gerat nur von einer
Person verwendet werden. ¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Geréat

mit Wasser reinigen. ¢ Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem oder lauwarmem Wasser. ® Benutzen
Sie zum Reinigen des Geréts keine Druckluft, Scheuerschwamme und -mittel oder aggressiven
Flussigkeiten.  Verwenden Sie nur Original-Zubehérteile oder -Verbrauchsmaterialien von

Philips. e Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °Cund

35 °C. * Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus. ¢ Wenn das Produkt ungewdshnlich heif3 wird, einen
ungewdhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder wenn das Laden viel langer dauert

als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips. » Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
¢ Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus

zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und
laden Sie sie nicht umgekehrt auf. ¢ Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie
den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fallist, spulen Sie die entsprechende
Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig gestellte Fragen, finden Sie
unter www.philips.com/support.

Recycling

 Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen
Hausmill entsorgt werden durfen (Abb. 3). » Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgeréate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden. 2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung

einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. 3 Die Léschung personenbezogener Daten auf

den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenveramwort?\ch vorgenommen
werden. 4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Ruickgabe ist
gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies

gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)

sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerét entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten Fachkraft entfernt
werden. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose
eingesteckt und der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat mithilfe von
Werkzeugen 6ffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen. ¢ Achten Sie beim Umgang
mit Batterien darauf, dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der
Batterien trocken sind. ¢ Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem
Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschliisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

1 Prufen Sie, ob an der Vorder- oder Rickseite des Geréts Schrauben vorhanden sind. Wenn ja,
bauen Sie diese aus. 2 Bauen Sie die hintere und/oder vordere Gerateabdeckung mithilfe eines
Schraubendrehers aus. Soweit vorhanden, bauen Sie weitere Schrauben und/oder Teile aus, bis Sie
die Platine mit dem Akku sehen. 3 Entnehmen Sie den Akku.

Téhtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege
see oluline teave hoolikalt 1&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tosiseid kehavihastusi. Kaasasolevad tarvikud voivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

Hoiatus

 Toote laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud kaitsevaikepinge (SELV) toiteplokki
valjundvoimsusega 5V, = T A. Ohutu laadimise tagamiseks niiskes keskkonnas (nt vannitoas)
kasutage ainult IPX4 (pritsmekindel) toiteplokki. Sobiva toiteploki (nt Philips HQ87) saate hankida
veebisaidi www.philips.com/support kaudu. Kui vajate abi ige USB-toiteploki leidmiseks, votke
Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii
lehelt). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine véib olla ohtlik voi pohjustada tésiseid vigastusi.

* Hoidke USB-kaabel ja USB-toiteplokk kuivana (joon. 1).  See seade on veekindel (joon. 2).

Sobib kasutamiseks vannis voi dussi all ning puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks saab
epilaatorit vaid juhtmeta kasutada.  Seda seadet véivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta
puhastada ja hooldada.  Arge toiteplokki muutke. ¢ Toiteploki pd6rdumatu kahjustamise
valtimiseks arge kasutage seda sellises pistikupesas voi sellise pistikupesa lahedal, mis sisaldab
elektrilist ohuvarskendit. » Arge kasutage kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud osad

uute Philipsi osadega. ¢ Hugieenilistel kaalutlustel peaks seadet kasutama ainult tiks isik. ® Enne

veega puhastamist votke seade elektrivorgust valja.  Kasutage seadme puhastamiseks ainult
kiilma voi leiget vett. » Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks suruéhku, kitrimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega s66bivaid vedelikke. ¢ Maksimaalne miratase: Lc = 75 dB(A).
 Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi kulutarvikuid.  Laadige, kasutage ja hoiustage
toodet temperatuuril 5-35 °C. e Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese
paikesevalguse voi kérge temperatuuri katte. » Kui toode Idheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke thendust Philipsiga. ¢ Arge pange tooteid ja nende akusid
mikrolaineahju vai induktsioonpliitidele. ¢ Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega votke
osadeks lahti. Arge akusicﬁuhistage, Ule laadige ega laadige po6ratud polaarsusega. ® Kahjustunud
voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks juhtuma,
siis loputage viivitamata rohke veega ja pé6rduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kéesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Tugi
Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kiisimustega leiate aadressilt www.philips.com/support.

Taaskasutus

e See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(joon. 3). * Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme &draviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist vélja tommatud ja et aku oleks
taiesti tihi.

Rakendage kaiki vajalikke ohutt iistu ja

kui kérvaldate laetava aku kasutusest. ¢ Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad. ¢ Juhusliku liihisesse sattumise véltimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, sérmused). A:?e ige p isid alumiiniur liumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga v6i pange patareid kilekotti.

1 Veenduge, et seadme esi- ega tagakiljel ei ole kruvisid. Kui on, siis eemaldage need. 2 Eemaldage
kruvikeeraja abil seadme esi- ja/voi tagapaneel. Vajadusel eemaldage ka tilejaanud kruvid ja/voi
seadme osad, kuni naete trikkplaati ja akupatareid. 3 Eemaldada laetav aku.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterias

y accesorios, lea atentamente esta informaciéon importante y consérvela por si necesitara
consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios
suministrados pueden variar seguin los diferentes productos.

Advertencia

e Para cargar el producto, solo utilice una unidad de alimentacién de voltaje muy bajo con
certificado de seguridad (SELV) con una potencia de salida de 5V, = 1 A. Para realizar una

carga segura en un entorno humedo (p. ej., en un cuarto de bafno), solo utilice una unidad de
alimentacion IPX4 (a prueba de salpicaduras). En www.philips.com/support puede obtener una
unidad de alimentacién adecuada (p. ej., Philips HQ87). Si necesita soporte para buscar la unidad
de alimentacién USB correcta, péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de su pais
(consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional). Utilizar una unidad de
alimentacion no certificada puede suponer un peligro o causar lesiones graves. ® Mantén secos
(Fig. 1) el cable USB y la unidad de alimentacién USB. ¢ Este aparato es resistente al agua (Fig. 2).
Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha y puede limpiarse bajo el agua del grifo. Asi pues, por
motivos de seguridad, el aparato solo puede utilizarse sin cable. ® Este aparato puede ser usado
por nifos a partir de ocho anos y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva
su uso. No permita que los nifos jueguen con el aparato. Los nifos no deben limpiar el aparato

ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision. ¢ No modifique la unidad de alimentacion.
 No utilice la fuente de alimentacidn cerca o en tomas de corriente en las que esté o haya estado
enchufado un ambientador eléctrico para evitar dafios irreparables. ¢ No utilice un aparato danado.
Sustituya las piezas danadas por piezas nuevas de Philips. ¢ Por motivos de higiene, solo una
persona debe utilizar el aparato. ® Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con agua. e Utilice solo
agua fria o tibia para limpiar el aparato. ¢ No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes

de limpieza abrasivos ni liquidos agresivo para limpiar el aparato. e Utilice Unicamente accesorios

o consumibles originales de Philips. ® Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre
5°Cy 35 °C. » Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la luz directa
del sol ni a altas temperaturas. * Si el producto se calienta en exceso, emite algtn olor, cambia de
color o tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en contacto con
Philips.  No coloque los productos y sus baterfas en hornos microondas o en cocinas de induccién.
e Para evitar que las baterfas se calienten o liberen sustancias tdxicas o peligrosas, no abra,
modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue

las baterias ni las cargue con la polaridad invertida. e Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas,
evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencién médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a preguntas frecuentes, visite
www.philips.com/support.

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterfas no se deben eliminar como
residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3). ® Siga la normativa de su pais sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterfas.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se
deseche el aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que el aparato esté desconectado de
la toma de corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

_. 1oy

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani
strucnjak.

Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti potpuno
prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uredaja i kad odlaZete
punjivu bateriju. ¢ Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod

i baterije budu suhi. ¢ Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija,
nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢ici,
ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija
zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

1 Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj strani uredaja. Ako postoje, uklonite ih. 2 Odvijacem
uklonite straznju i/ili prednju plocu uredaja. Ako je potrebno, takoder uklonite dodatne vijke i/ili
dijelove dok ne ugledate tiskanu plocicu s punjivom baterijom. 3 Izvadite punjivu bateriju.

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli
accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali
riferimenti futuri. L'uso improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti
potrebbero variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

 Per caricare il prodotto, utilizzate unicamente un‘unita di alimentazione certificata a bassissima
tensione di sicurezza (SELV) con una tensione in uscita di 5V, = 1 A. Per una ricarica sicura in un
ambiente umido (ad esempio, in un bagno) utilizzate unicamente un’unita di alimentazione IPX4
(resistente agli spruzzi d'acqua). Un‘unita di alimentazione idonea (ad esempio, Philips HQ87)

e disponibile all'indirizzo www.philips.com/support. Se avete bisogno di supporto per trovare

la corretta unita di alimentazione USB, rivolgetevi al centro assistenza clienti Philips del vostro
Paese. Per i dettagli di contatto, fate riferimento all’'opuscolo della garanzia internazionale.
L'utilizzo di ununita di alimentazione non certificata potrebbe causare pericoli o lesioni gravi.

* Assicuratevi che il cavo e I'unita di alimentazione USB siano sempre asciutti (fig. 1). ¢ Questo
apparecchio & impermeabile (fig. 2). Puo essere usato in vasca o doccia e pulito sotto I'acqua
corrente. Per ragioni di sicurezza, I'apparecchio puo quindi essere utilizzato solo senza filo.  Questo
apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare |'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bamEini giochino con I'apparecchio.
La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un
adulto. » Non apportate modifiche all‘unita di alimentazione.  Per evitare danni irreparabili, non
usate I'unita di alimentazione in o vicino a prese a muro che contengono o hanno contenuto un
deodorante elettrico per ambienti. ® Non utilizzate un apparecchio danneggiato. Sostituite le
parti danneggiate con nuove parti Philips. ¢ Per motivi igienici, I'apparecchio deve essere usato da
una sola persona. e Scollegate I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo con I'acqua.
 Pulite I'apparecchio solo con acqua fredda o tiepida. « Non usate mai aria compressa, pagliette,
detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire I'apparecchio. e Utilizzate solo accessori o materiali
di consumo Philips originali. # Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura
compresa tra 5 °C e 35 °C. » Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla
luce solare diretta o alle alte temperature. ¢ Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede piti tempo del solito, interrompete |'utilizzo
e laricarica del prodotto e contattate Philips. ® Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione.  Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle
batterie. » Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o
gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici (fig. 3). e Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore: 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore. 2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?. ¢ In tutti gli altri casi, attenetevi
alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e de?le batterie ricaricabili

in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per
I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o cartone:

N NI ANEA A"
CHDECYE lEARLARIA)
PAP PAP PAP LDPE  PET OTHER
Raccolta carta*

Materiali di imballaggio in plastica:

Raccolta plastica*
*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico qualificato al momento
dello smaltimento dell’apparecchio. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio
sia scollegato dalla presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire
I'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile. « Quando maneggiate le batterie,
assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti. * Per evitare il cortocircuito

acc

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el
aparato y se deshaga de la bateria recargable. ¢ Al manipular las baterias, asegurese de que
sus manos, el producto y las baterias estén secos. ¢ Para evitar cortocircuitos accidentales
de las baterias después de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en
contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las
baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterias o
introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Peso con pila incluida.

1 Compruebe si hay tornillos en la parte posterior o frontal del aparato. Si es asi, quitelos. 2 Quite
el panel trasero o frontal del aparato con un destornillador. Si es necesario, quite también otros
tomil\osb? piezas hasta que vea el circuito impreso con la baterfa recargable. 3 Extraiga la baterfa
recargable.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour 'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit ainsi que ses piles et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves.
Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Avertissement

e Pour charger le produit, nutilisez qu'un bloc d'alimentation certifié sécurité tres basse tension
(SELV) avec une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement s(ir dans un environnement
humide (salle de bains, par exemple), utilisez uniquement un bloc d'alimentation IPX4 (protection
contre les éclaboussures). Vous pouvez vous procurer un bloc d'alimentation adéquat (Philips
HQ87, par exemple) sur le site www.philips.com/support. Si vous avez besoin d'aide pour

trouver le bloc d'alimentation USB approprié, contactez le Service Consommateurs de votre

pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie internationale). L'utilisation d'un

bloc d'alimentation non certifié peut provoquer des accidents ou des blessures graves. » Gardez

le cable USB et le bloc d'alimentation USB au sec (Fig. 1). » Cet appareil est étanche (Fig. 2). Il

peut étre utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut étre nettoyé sous |'eau du robinet.
Pour des raisons de sécurité, I'appareil est uniquement prévu pour une utilisation sans fil. ¢ Cet
appareil peut étre utilisé par des enfants &4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience
et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou

qu'ils aient recu des instructions quant a 'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. « Ne modifiez pas le
bloc d'alimentation. ¢ N'utilisez pas le bloc d'alimentation dans ou a proximité de prises murales
qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc d'alimentation ne subisse
des dommages irréversibles. » N'utilisez pas |'appareil s'il est endommagé. Remplacez les pieces
endommagées par des pieces Philips neuves. e Pour des raisons d'hygiéne, I'appareil doit étre utilisé
par une seule personne. ® Débranchez I'appareil avant de le nettoyer a I'eau. » Nettoyez I'appareil
al'eau froide ou tiede uniquement. » N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de
produits abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer I'appareil. e Utilisez exclusivement des
accessoires ou des consommables Philips d'origine. ¢ Utilisez, chargez et conservez le produit a une
température comprise entre 5 °C et 35 °C.  Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.  Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps
que d’'habitude, cessez d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips. ® Ne placez pas les
produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction. ® Afin
d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les
piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.
o Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Assistance

Pour accéder a |'aide relative a votre produit, et notamment aux questions fréquemment posées,
rendez-vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres (Fig. 3). « Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte
sélective des produits électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par un professionnel qualifié
lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant d'enlever la batterie, assurez-vous que |'appareil est
débranché de la prise secteur et que la batterie est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie rechargeable. ¢ Lorsque vous manipulez des pi
assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles. ¢ Pour éviter tout court-circuit
accidentel des piles aprés leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact
avec des objets métalliques (piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif
ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes a 'arriére ou a I'avant de I'appareil. Si c’est le cas, enlevez-

les. 2 Retirez le panneau arriére et/ou avant de I'appareil a I'aide d'un tournevis. Si nécessaire,
retirez également toute vis et/ou piece supplémentaire jusqu‘a ce que le circuit imprimé et la pile
rechargeable soient visibles. 3 Retirez la batterie rechargeable.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et
ses accessoires

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih
baterija i dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buducu
uporabu. Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporu¢eni dodaci mogu se
razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenje

 Za punjenje proizvoda upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja sa sigurnosnim certifikatom
iznimno niskog napona (SELV), nazivne izlazne snage od 5V, = 1 A. Za sigurno punjenje u vlaznom
okruzenju (npr. u kupaonici) upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja IPX4 (otporna na
prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja (npr. Philips HQ87) dostupna je putem web-mjesta
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska pri trazenju odgovarajuce USB jedinice
punjenja, obratite se centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt
potrazite na medunarodnom jamstvenom letku). Upotreba neodobrene jedinice napajanja moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  USB kabel i USB jedinicu napajanja drzite suhima

(sl. 1). » Ovaj je uredaj vodootporan (sl. 2). Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te za ciscenje
pod slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih razloga moze upotrebljavati samo bez kabela.

¢ Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju mogucde opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje. ¢ Nemojte mijenjati
jedinicu napajanja. ¢ Ne koristite jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uti¢nica koje sadrze elektri¢ni
ovlaziva¢ zraka da sprije¢ite nepopravljivu $tetu jedinice napajanja. ® Nemojte upotrebljavati
osteceni uredaj. Ostecene dijelove zamijenite novim dijelovima tvrtke Philips. e Iz higijenskih
razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati samo jedna osoba. e Iskopcajte uredaj iz uticnice prije
ciscenja aparata vodom. e Za ¢iscenje uredaja upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku vodu.

¢ Nikada nemojte koristiti komprimirani zraLjastuéic’e za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
agresivne tekucine za cis¢enje uredaja. ¢ Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A). ® Upotrebljavajte
samo izvornu dodatnu opremu i potro$ni materijal tvrtke Philips.  Proizvod punite, koristite i
pohranite pri temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C. e Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne
izlaZite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama. ¢ Ako se proizvod neuobicajeno
zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite
uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips. ¢ Proizvode i njihove baterije ne stavljajte
u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake. e Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili
ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije. ® Ako su
baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lijecnika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, kao $to su Cesto postavljana pitanja, pronaci ¢ete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Recikliranje

¢ Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobic¢

kucanskim otpadom (sl. 3). e Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢ni
proizvoda i baterija.

{qenim

| le delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie
in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nella parte posteriore o anteriore dell’apparecchio. In caso
affermativo rimuovetele. 2 Rimuovete il pannello posteriore e/o anteriore dall’apparecchio con
I"ausilio di un cacciavite. Se necessario, rimuovete anche viti aggiuntive e/o eventuali parti fino a
quando non sara visibile la scheda a circuito stampato con la batteria ricaricabile. 3 Rimuovete la
batteria ricaricabile.

Latvie§u

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta un ta bateriju un piederumu
lietoSanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza
lietosana var radit riskus un smagus savainojumus. Komplekta iek|autie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties.

Bridinajums

 [zstradajuma uzladei izmantojiet tikai sertificétu drosu ipasi zema sprieguma (Safety

Extra Low Voltage — SELV) barosanas bloku ar izejas jaudu 5V, = 1 A. Lai uzlade batu drosa

mitra vidé (pieméram, vannas istaba), izmantojiet tikai IPX4 (S|lakatdrosu) barosanas bloku.
Papildinformaciju par piemérotu baro3anas bloku (pieméram, Philips HQ87) skatiet timek|a

vietné www.philips.com/support. Ja jums ir nepieciesama palidziba atrast pareizu USB barosanas
bloku, sazinaties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet
starptautiskas garantijas brosdra). Nesertificéta barosanas bloka lietosana var radit apdraudéjumus
vai nopietnus ievainojumus. ¢ Gadajiet, lai USB kabelis un USB barosanas bloks vienmér batu sausi
(1. att.). » STierice ir Gdensdrosa (2. att.). lerice ir piemérota izmantosanai vanna vai dusa un tirisanai
zem tekosa krana Gdens. Drosibas apsvérumu dé ierici drikst lietot tikai bez vada. ¢ So ierici var
izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Beérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi. ¢ Neparveidojiet
barosanas bloku. ® Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus kontaktligzdam,
kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma

var neatgriezeniski bojat barosanas bloku. ¢ Nelietojiet bojatu ierici. Nomainiet bojatas detalas

ar jaunam Philips detalam. e levérojot higiénu, ierici jalieto tikai vienam cilvékam. ¢ Pirms ierices
tirisanas ar tdeni to atvienojiet no elektrotikla.  Lai tiritu ierici, lietojiet tikai aukstu vai remdenu
adeni. o lerices tirisanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas suk|us, abrazivus tirisanas
lidzek|us vai kodigus skidrumus. ® Maf(simélais troksna [imenis: Lc = 75 dB(A). ¢ Izmantojiet tikai
Philips originalos piederumus vai paligmaterialus. e Uzladgjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatirano 5 °Clidz 35 °C. ¢ Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari
nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas temperataras iedarbibai. ¢ Ja produkts parlieku
sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet produkta
lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips. e Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim. ¢ Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet
izstradajumu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakarSanu vai indigu vai bistamu vielu nopladi.
Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi. ¢ Ja baterijas

ir bojatas vai ja tam radusies noplude, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér notiek,
nekaveéjoties rapigi skalojiet ar udeni un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Lai iegUtu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram, bieZi uzdotos jautajumus, ladzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem

sadzives atkritumiem (3. att.). ¢ levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju
savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts
specialists. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat ierices atvérsanas rikus un
likvidejat uzladéjamo akumulatoru. ¢ Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi. ¢ Lai péc {)ater" nemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam,
matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet
bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas pl. a

1 Parbaudiet, vai ierices aizmuguré vai priekSpusé nav skravju. Ja ir, iznemiet tas. 2 Nonemiet ierices
aizmuguréjo un/vai priek$gjo paneli, izmantojot skravgriezi. Ja nepieciesams, nonemiet ari citas
skraves un/vai dalas, lidz redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru. 3 Iznemiet uzladéjamo
akumulatoru.

Svarbi saugos informacija
Produktg naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir akumuliatorius bei
priedus atidZiai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite ja atei¢iai. Naudojant netinkamai
gka\imos pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali
skirtis.
Ispéjimas
* Norédami jkrauti produkta, naudokite tik sertifikuotg saugy itin Zemos jtampos (SELV) maitinimo
bloka, kurio iSvestis — 5V, = 1 A. Naudokite tik IPX4 (apsaugota nuo tiskaly) maitinimo bloka, kad
saugiai jkrautuméte drégnoje aplinkoje (pvz., vonioje). Tinkama maitinimo bloka (pvz., ,Philips”
HQ87) galima gauti per www.philips.com/support. Jei reikia pagalbos randant tinkama USB
maitinimo bloka, susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo 3alyje (kontaktinius
duomenis Zr. tarptautinés garantijos lankstinu ef Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka gali
kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti.  USB kabelj ir USB maitinimo bloka laikykite sausus (pav.
1). * Sis prietaisas atsparus vandeniui (pav. 2). Jj galima naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
srove i$ Ciaupo. Todél saugumo sumetimais prietaisa galima naudoti tik be laido. ¢ Sj prietaisg
gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebejimai yra
mazesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Neleiskite vaikams be prieZitros valyti ar atlikti priezitrg. ¢ Nemodifikuokite maitinimo
jtaiso. ® Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus, kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis,
ir netoli jy, kad iSvengtuméte nepataisomo maitinimo bloko sugadinimo. ¢ Nenaudokite sugadinto
prietaiso. Pakeiskite sugadintas dalis naujomis ,Philips” dalimis.  Dél higienos priezasciy prietaisa
naudoti turéty tik vienas Zmogus. ¢ Atjunkite prietaisg pries valydami jj vandeniu. ¢ Valydami
rietaisa naudokite tik 3altg ar drungng vanden;. ¢ Niekada nevalykite prietaiso suslégtu oru,
Sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais. ® Maksimalus triuksmo lygis: Lc =
75 dB(A). ¢ Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas. ¢ Kraukite,
naudokite ir laikykite produkta ne Zemesnéje Ea'\p 5 °Cir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperataroje.
 Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra tiesioginés saulés
3viesos ar aukstos temperatiros. ¢ Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas,
pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turety, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”. e Produkty ir jy baterijy nedékite | mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.  Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar
baterijos, kad iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingu medziagy paskleidimo.
Uztikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio
krovimo. e Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus,
nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités | gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Palaikymas
Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz., atsakymus j dazniausiai uzduodamus
klausimus, rasite svetainéje www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati ismetami su buitinémis
atli_ekk(_)mis_ (pav. 3). » Laikykités 3alies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterija turi isSimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra

utilizuojamas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo

ir kad baterija yra visiskai i$sikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti

prietaisg, ir kai $alinate pakartotinai jkraunama baterija. * Pries tvarkydami baterijas

Eitikinkne, kad jsy rankos, produktas ir baterijos yra sausi. * Norédami iSvengti isimt
aterijy netycinio trumpojo jungimo, saqukite baterijy gnybtus nuo saly¢io su metaliniais

objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j

aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite

baterijas j plastikinj maiselj.

1 Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje yra sraigty. Jei yra, pasalinkite juos. 2 Naudodami

atsuktuva nuimkite nuo prietaiso galinj ir (arba) priekinj skydelj. Jei reikia, taip pat Salinkite kitus

sraigtus ir (arba) dalis, kol pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama baterija.

3 I$imkite pakartotinai jkraunama baterija.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszertien hasznalja. A termék, illetve akkumuldtorainak és
tartozékainak hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informaciokat, és 6rizze
meg Sket. A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sériléseket okozhat. A
kilonbozé termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

* Atermék toltéséhez csak tanusitvannyal rendelkezd, extra kisfesziiltség( (SELV) biztonsagi
tapegységet hasznéljon, amelynek kimeneti teljesitménye 5V, = 1 A. A nedves kdrnyezetben (pl.
flrddszobdban) torténd biztonsadgos toltéshez csak IPX4 besorolast (froccsenésélld) tapegységet
hasznaljon. Megfeleld tadpegység (pl. Philips HQ87) a www.philips.com/support oldalon keresztuil
szerezhetd be. Ha segitsegre van sziiksége a megfeleld USB-tdpegység megtaldldsdhoz, lépjen
kapcsolatba az orszagaban mUikodé Philips-vevészolgalattal (az elérhetéségi informéaciokat
megtaldlja a nemzetkdzi garancialevélen). Tanusitvannyal nem rendelkezé tapegység hasznalata
veszélyeket hordozhat magéban vagy sulyos séruléseket okozhat. e Tartsa szarazon (1. dbra) az
USB-kdbelt és az USB-tdpegységet. » A készulék vizall6 (2. dbra). Lehet fiirdés vagy zuhanyzas
kozben hasznalni és folyé viz alatt tisztitani. Ezért biztonsagi okokbdl a késziléket csak vezeték
nélkiil szabad hasznalni. e A késziiléket 8 éven felili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé vagy a készllék mikodtetésében jaratlan személyek

is hasznalhatjék feltigyelet mellett, illetve ha fe\vi\a'%osl’tést kaptak a készilék biztonsagos
mukodtetésének modjardl és az azzal jard veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A tisztitast és a felhasznalo éltal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek
felligyelet nélkil. ¢ Ne médositsa a tapegységet.  Ne hasznalja a tdpegységet olyan fali aljzatban
vagy fali aljzat kzelében, amelyhez elektromos |égfrissité van csatlakoztatva, mert az a tapegység
javithatatlan karosodasat okozhatja. ® Ne hasznalja a késztléket, ha sérult. A sérilt alkatrészeket
cserélje Uj Philips alkatrészekre. o A készlléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja. ¢ A
vizes tisztitas elétt hiizza ki a késziilék csatlakozddugdjat a fali aljzatbol. e A készlléket csak hideg
vagy langyos vizzel tisztitsa. » Soha ne haszndljon sdritett levegét, dorzsszivacsot, stroldszert vagy
maro hatasu tisztitéfolyadékot a késziilék tisztitasara. ¢ Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A). ® Csak
eredeti Philips tartozékokat és fogyoeszkozoket hasznaljon. e A készuléket 5 °C és 35 °C kozotti
hémérsékleten toltse, hasznélja és tarolja. ® Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek. ® Ha a termék abnormalisan
felforrosodik, szokatlan szagot bocsét ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig tart,
akkor ne hasznalja és ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szaktzletéhez. » Ne tegye a
termékeket vagy az elemet/akkumuldtort mikrohulldmu stitébe vagy indukcios fézélapokra. o Az
akkumulator felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne modositsa, ne szurja at és ne rongadlja meg a
terméket vagy az akkumulatort. Ne téltse, ne zarja rovidre és ne téltse forditott polaritassal az
elemeket. » Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivarog, kerilje a bérrel vagy szemmel vald
érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal oblitse le b6 vizzel, és forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez az Philips késziilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd szabvanynak és
eldirdsnak megfelel.

Tamogatas

Terméktamogatasért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjik, latogasson el a
www.philips.com/support oldalra.

Ujrahasznositas

* Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késztilékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni (3. dbra). » Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumuldtorok
kilon torténd gylijtésére vonatkozé orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése el6tt.
Az akkumuldtor eltdvolitasa elétt ellendrizze, hogy a késztilék héldzati kdbele ki van-e hiizva a fali
aljzatbdl, és hogy az akkumulator teljesen lemerdlt-e.

Tegye meg a ovir amikor t hasznal a ké
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor I | k/akk I ok

2 rodacal S

az akku t. e Az
hasznalatakor tgyeljen arra, hoF'y a keze, a termék és az elemek/akkumulétorok szarazak
legyenek. » Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkeriilése érdekében
eltavolitasuk utén tigyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek fémtéargyakhoz (példaul érme,
hajtd, gytird). Ne tekerje az el ket/akk latorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy tegye 6ket miianyag zacskéba.

Kidohi

1 Ellendrizze, hogy a készulék hatulsé vagy elulsé részén vannak-e csavarok. Ha igen, tavolitsa
el 6ket. 2 Tavolitsa el a készlilék hatlapjat és/vagy elblapjat egy csavarhizdval. Ha szlkséges,
tavolitson el tovabbi csavarokat és/vagy alkatrészeket is, amig meg nem talélja a nyomtatott
4ramkori lapot és rajta az akkumulatort. 3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig
door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om
het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig
letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Waarschuwing

* Gebruik voor het opladen van het product alleen een gecertificeerde SELV-voedingsadapter
(veilige extra lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5V, = 1 A. Gebruik voor het veilig
opladen in een vochtige omgeving (bijvoorbeeld in een badkamer) alleen een spatwaterdichte
voedingsadapter (IPX4). Een geschikte voedingsadapter (bijvoorbeeld Philips HQ87) is verkrijgbaar
via www.philips.com/support. Heeft u ondersteuning nodig bij het vinden van de juiste USB-
voedingsadapter, neem dan contact op met de Klantenservice'in uw land (zie de meegeleverde
internationale garantieverklaring voor contactgegevens). Het gebruik van een niet-gecertificeerde
voedingsadapter kan leiden tot gevaarlijke situaties of ernstig letsel. ¢« Houd de USB-kabel en de
USB-voedingsadapter droog (Fig. 1). ® Dit apparaat is waterdicht (Figf(. 2). Dit betekent dat het

in bad of onder de douche kan worden gebruikt en onder de kraan kan worden gereinigd. Het
apparaat kan derhalve om veiligheidsredenen alleen snoerloos worden gebruikt. e Dit apparaat
kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan

of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht. ¢ Wijzig niets aan de voedingsunit. ¢ Gebruik de voedingsunit niet in of in de buurt van
stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar
beschadigen. ¢ Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Vervang beschadigde onderdelen door
nieuwe P%i\ips—onderdelen. ¢ Om redenen van hygiéne dient het apparaat slechts door één
persoon te worden gebruikt. ¢ Neem de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat met
water reinigt. e Reinig het apparaat alleen met koud of lauw water. ¢ Gebruik geen perslucht,
schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

* Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. ¢ Laad het product op,
gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C en 35 °C. e Houd het product en de
batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. ¢ Als
het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen
veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem
contact op met Philips. e Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat. « Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren,%escha igen
of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, [aad ze niet te veel op en let bij het opladen op de
juiste polariteit. ® Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te
vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met
water en roep medische hulp in.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht op
www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ® Volg de in uw land geldende regels
voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde professional worden
verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het
apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert. * Zorg dat uw handen,
het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert. ¢ Let erop dat

na verwijderinF de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet
in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

1 Controleer of er zich schroeven aan de achterzijde of voorzijde van het apparaat bevinden.
Verwijder deze als dat het geval is. 2 Verwijder het achter- en/of voorpaneel van het apparaat
met een schroevendraaier. Verwijder indien nodig extra schroeven en/of onderdelen totdat u de
printplaat met de oplaadbare batterij ziet. 3 Verwijder de oplaadbare batterij.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye gjennom denne viktige informasjonen
for du bruker produktet samt batteriene og tilbeheret, ta vare pé& den for senere referanse. Ikke-
forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller alvorlige skader. Tilbehoret som folger med, kan
variere for de ulike produktene.

Advarsel

 For & lade produktet ma du kun bruke en sertifisert sikkerhetsforsyningsenhet med ekstra

lav spenning (SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For sikker lading i et fuktig milje (f.eks. pa et
bad), ma det kun brukes en'IPX4 (sprutsikker) forsyningsenhet. En passende forsyningsenhet
(f.eks. Philips HQ87) er tilgjengelig via www.philips.com/support. Hvis du trenger hjelp til a finne
den rikte USB-forsyningsenheten, kan du kontakte forbrukerstatten i landet der du bor (se den
internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon). Bruk av en ikke-sertifisert forsyningsenhet
kan fordrsake farer eller alvorlige skader. ¢ Hold USB-kabelen og USB-forsyningsenheten torre
(Fig. 1). ® Dette apparatet er vanntett (Fig. 2). Det kan brukes bade i badekaret og i dusjen, og

det kan rengjeres i springen. Av sikkerhetsmessige arsaker kan apparatet derfor bare brukes uten
ledning. ® Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap,
hvis de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer s'\kger bruk, og hvis

de erklar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet. lkke la barn rengjore eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn. e Ikke utfer endringer pa forsyningsenheten. ¢ For a unnga skader som ikke
kan repareres, skal du ikke bruke stromadapteren i eller i naerheten av vegguttak som inneholder
elektriske luftfriskere. o Ikke bruk et edelagt apparat. Skift ut skadede deler med nye Philips-deler.
¢ Av hensyn til hygienen ber apparatet bare brukes av én person. e Koble fra apparatet for du
rengjer det med vann. ¢ Apparatet skal kun rengjeres med kaldt eller lunkent vann. e Ikke bruk
trykkluft, skureberster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton for a rengjere apparatet.
* Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra Philips. e Lad opp, bruk og oppbevar
produktet ved en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C. » Hold produktet og batteriene unna ild,
og ikke utsett dem for direkte sollys eller hoye temperaturer. ¢ Hvis produktet blir unormalt varmt,
avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid & lade, avbryter du bruken og oppladningen og
kontakter naermeste Philips-forhandler. » Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller
pa en induksjonskokeplate. ¢ Ikke forsek & apne, utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller
demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller slipper
ut giftige eller farlige stoffer. Unnga kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.

* Hvis batteriene er skadet eller Ieiker, ma du passe pa at du ikke far batteriveeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du eyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Statte
Ga til www.philips.com/support for produktstatte og en oversikt over vanlige sparsmal.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall (Fig. 3). ® Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet méa bare fiernes av en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes.
For du fjerner batteriet, ma du sjekke at stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at
batteriet er helt tomt.

Folg nadvendi?e sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for 4 apne apparatet, og nar du
kaster det oppladbare batteriet. ¢ Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og
batteriene er i torr stand nar du handterer batteriene. ¢ Ikke la batteripolene pa de fiernede
batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette
kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Kontroller om det er skruer foran eller bak pa apparatet. Hvis det er det, ma du skru dem ut.

2 Fjern bakpanelet og/eller frontpanelet fra apparatet med en skrutrekker. Om nedvendig fjerner
du ogsa andre skruer og deler til du ser det trykte kretskortet med det oppladbare batteriet. 3 Ta ut
det oppladbare batteriet.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt ten nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu oraz
akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie doktadnie z broszura informacyjna i zachowaj ja
na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub doprowadzic¢
do powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie moga sie réznic w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

* Do fadowania produktu nalezy uzywac wytacznie certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o
bardzo niskim napieciu (SELV) o parametrach wyjéciowych 5V, = TA. Aby zapewni¢ bezpieczne
fadowanie w wilgotnym $rodowisku (np. w tazience), nalezy uzywa¢ wyfacznie zasilacza

IPX4 (bryzgoszczelnego). Odpowiedni zasilacz (np. Philips HQ87) jest dostepny na stronie
www.philips.com/support. Jesli potrzebujesz pomocy w znalezieniu wiasciwego zasilacza

USB, skontaktuj sie z Centrum Ogsfugi Klienta w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie

na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza moze
spowodowac zagrozenia lub powazne obrazenia. » Kabel USB i zasilacz USB przechowuj w suchym
miejscu (rys. 1). e Urzadzenie jest wodoodporne (rys. 2). Mozna go uzywac w wannie lub pod
prysznicem oraz mozna je my¢ pod biezgca wodg. Ze wzgledéw bezpieczerstwa urzadzenia mozna
uzywac tylko w trybie zasilania bezprzewodowego. ® Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac go
bez nadzoru. * Nie modyfikuj zasilacza. ¢ W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani

nie podfaczaj go do gniazdka sieciowego, do ktérego jest podtaczony odéwiezacz powietrza lub
elektrofumigator. e Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymien usz{odzone elementy na nowe
czesci firmy Philips. ® Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba. ¢ Zanim zaczniesz my¢ urzadzenie woda, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego. ¢ Do mycia
urzadzenia uzywaj wylgcznie zimnej lub letniej wody. e Do czyszczenia urzgdzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyécikéw, srodkéw sciernych ani zracych ptynéw.  Maksymalny
poziom hatasu: Lc = 75 dB(A). ® Uzywaj wylacznie oryginalnych akcesoriow i elementdw zuzywalnych
firmy Philips. ® taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 35 °C. ¢ Trzymaj
produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur. ¢ Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z firma Philips. ® Nie umieszczaj urzadzen
iich akumulatorow w kuchenkach migrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych. ¢ Nie nalezy
otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego baterii lub



akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez
nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac do zwar¢ i przefadowywac
akumulatoréw ani fadowac ich w odwrotny sposdb. ¢ W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skérg lub oczami. Jedli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
dokfadnie przemycto miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu, np. odpowiedzi na czesto zadawane
pytania, odwiedz strone www.philips.com/support.

Recykling

* Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do
nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzgcymi

z %ospodarstvv domowych. ¢ Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/

lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzqce%o system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zgrowie [udzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. ¢ Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdéw wtdrnych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzgdzenia wbudowany akumulator moze zostac wyjety wytgcznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest
odtaczone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezg enstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora. ¢ Podczas obchodzenia
sig z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub
akumulatory s3 suche. ¢ Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora

po wyjeciU, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi

i i (np. i, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub
akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy
wiozy¢ je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

1 Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci urzadzenia znajduja sie srubki. Jesli tak, odkrec je.

2 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za pomoca $rubokretu. Jesli to konieczne, zdejmij
réwniez dodatkowe srubki i czeéci, az zobaczysz plytke drukowana wraz z akumulatorem. 3 Wyjmij
akumulator.

Portugués

Informagdes de seguranga importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informacoes
importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para uma
eventual consulta futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves. Os
acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Aviso

* Para carregar o produto, utilize apenas uma unidade de alimentacao de tensao ultra baixa segura
(SELV) e certificada com classificacao de saida de 5V, = 1 A. Para carregar com seguranca num
ambiente himido (por exemplo, na casa de banho), utilize apenas uma unidade de alimentacao
com classificacao IPX4 (a prova de salpicos). Pode obter uma unidade de alimentacao adequada
(por exemplo, Philips HQ87) através de www.philips.com/support. Se precisar de ajuda para
encontrar a unidade de alimentagdo USB correta, contacte o Centro de Apoio ao C{iente no seu
pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional). A utilizacao de

uma unidade de alimentacao néo certificada pode representar perigos e causar lesdes graves.

* Mantenha o cabo USB e a unidade de alimentagdo USB secos (Fig. 1). ® Este aparelho € a prova de
agua (Fig. 2). E adequado para utilizacdo durante o banho ou duche e para lavar na torneira. Por
motivos de seguranca, o aparelho sé pode ser utilizado sem o fio. ¢ Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizagao segura do aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manuten¢ao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisdo. ® Nao modifique a unidade de alimentagao.

¢ Nao utilize a unidade de alimentacao em/perto de tomadas que tenham um ambientador
eléctrico, para evitar danos irreparéveis a unidade de alimentacao.  Nunca utilize um aparelho
danificado. Substitua as pecas danificadas por pecas Philips novas. e Por questoes de higiene,

o aparelho s6 deve ser utilizado por uma pessoa. ® Desligue o aparelho da corrente antes de o
limpar com dgua. ¢ Utilize apenas dgua fria ou tépida para limpar o aparelho.  Nunca utilize

ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o
aparelho. ¢ Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da Philips. e Carregue, utilize e
guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 35 °C. « Mantenha o produto e as pilhas
afastados de fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a aﬁas temperaturas. * Se o
produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradével, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o produto e contacte a
Philips. ® Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de
indugdo. ¢ Para impedir que as pilhas aquegam ou libertem substancias tdxicas ou perigosas, nao
abra, modifique, perfure, danifiqgue ou desmonte o produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos,
nao carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas. ® Se as pilhas estiverem danificadas
ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com
Agua e procure assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes, aceda a
www.philips.com/support.

Reciclagem

o Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente
com os residuos domésticos comuns (Fig. 3). « Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocéo da bateria recarregével incorporada

A bateria recarregdvel incorporada pode ser removida apenas por um profissional qualificado ao
eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho esta desligado da
tomada elétrica e que a bateria esta completamente esgotada.

Tome as precaugdes de seguranca necessarias quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria recarregavel. « Quando manusear pilhas, certifique-
se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos. ¢ Para evitar um curto-circuito
acidental nas pilhas ap6s a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em folha
de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes
dar o destino correto.

1 Verifique se existem parafusos na parte posterior ou anterior do aparelho. Se existirem, retire-os.
2 Retire o painel posterior e/ou anterior do aparelho com uma chave de parafusos. Se necessario,
retire também parafusos e/ou pecas adicionais até ver a placa de circuito impresso com a bateria
recarregdvel. 3 Retire a bateria recarregével.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie aceste informatii
importante fnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

e Pentru a incarca produsul, utilizati numai o unitate de alimentare cu tensiune de siguranta foarte
joasa (SELV) omologatd, cu o putere nominald de iesire de 5V, = 1 A. Pentru o incarcare sigura
intr-un mediu umed (de exemplu, in baie), utilizati numai o unitate de alimentare IPX4 (rezistenta
la stropire). O unitate de alimentare adecvata (de exemplu, Philips HQ87) este disponibila prin
www.philips.com/support. Daca aveti nevoie de asistentd pentru a gasi unitatea de alimentare USB
corectd, contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. (consultati brosura de garantie
internationald pentru detalii de contact). Utilizarea unei unitati de alimentare neomologate poate
cauza pericole sau vatamari grave. e Pastrati cablul USB si unitatea de alimentare USB uscate

(Fig. 1). ® Acest aparat este rezistent la apa (Fig. 2). Este adecvat pentru utilizarea in cada sau

dus si pentru curatarea sub jet de apa. Din motive de securitate, aparatul poate fi, prin urmare,
uti%izat numai fara fir.  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de

catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta

si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si sa inteleagd pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
fara a fi supravegheati. ¢ Nu modificati unitatea de alimentare. e Nu utilizati unitatea de alimentare
electrica in sau langa prize de perete care sunt conectate la un aparat electric de improspatare

a aerului, pentru a preintdmpina deteriorarea ireparabild a unitatii de alimentare electrica. ¢ Nu
folositi un aparat deteriorat. inlocuiti piesele deteriorate cu piese Philips noi. ® Din motive de
igiena, aparatul trebuie folosit de o singura persoana. ® Scoateti aparatul din priza inainte de a-|
curata cu apd. ¢ Pentru a curdta aparatul, folositi numai apa rece sau calduta. « Nu folosi niciodata
aer comprimat, bureti de sdrmd, agenti de curdtare abrazivi sau lichide agresive pentru a curdta
aparatul. e Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A). ® Utilizati numai accesorii sau consumabile
Philips originale. « Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperatura cuprins intre 5 °C

si 35 °C. e Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina directa a
soarelui sau la temperaturi ridicate. e Daca produsul se incélzeste in mod anormal, emana un miros
anormal, isi schimba culoarea sau daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei, incetati
utilizarea si incarcarea produsului si contactati Philips. ¢ Nu asezati produsele si bateriile acestora in
cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie. ® Pentru a preveni incalzirea bateriilor
sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati,

nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu
ncdrcati invers bateriile. » Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul

cu %iele‘a sau cu ochii. Dacd se intampld acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta
medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Asistenta
Pentru asistentd pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente, vizitati
www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna c& produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreund cu
deseurile menajere obisnuite (Fig. 3).  Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separatd a produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincércabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria refncarcabila incorporata trebuie indepartata
numai de catre un profesionist calificat. Inainte de a scoate bateria, asigurati-va ca aparatul este
deconectat de la priza si ca bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand manirulagi instrumente pentru a
le aparatul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila. » Atunci cand manipulati
asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate. ¢ Pentru a evita
scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor
sa intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bate n folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

1 Verificati dacd exista suruburi pe partea din spate sau din fata a aparatului. Daca existd,
ndepartati-le. 2 Scoateti panoul din spate si/sau fatd al aparatului cu o surubelnitd. Daca este
necesar, indepartatji si suruburile/componentele suplimentare pand cand vedeti placa de circuite
integrate cu bateria reincarcabild. 3 Scoateti bateria reincarcabila.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda. Aksesorét e
dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Paralajmérim
o Pér té karikuar produktin, pérdorni vetém njé ushqyes té certifikuar sigurie me tension shumé té
ulét (SELV) me vlera né dalje 5V, = 1 A. Pér karikim té sigurt né njé mjedis me lagéshtiré (p.sh. né
banjé), pérdorni vetém njé ushqyes IPX4 (rezistent ndaj spérkatjes). Njé ushqyes i pérshtatshém
(p.sh. Philips HQ87) éshté i disponueshém népérmjet www.philips.com/support. Gjithashtu, nése
ju duhet mbéshtetje pér gjetjen e ushqyesit USB té duhur, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj
lientit né shtetin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet e kontaktit).
Pérdorimi i njé ushqgyesi jo té certifikuar mund té shkaktojé rrezik ose léndime té rénda. » Mbajeni
kabllon USB dhe ushqyesin USB té thaté (Fig. 1). » Pajisja éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 2). Eshté e
pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye
sigurie, pajisja mund té pérdoret vetém pa kordon. * Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec
e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje
e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése
i kuptojné rreziget qé paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje. « Mos e modifikoni ushqyesin. e Pér
té parandaluar démet e pariparueshme té ushqgyesit, mos e pérdorni brenda ose prané prizave
gé kané aromatizues elektriké. ¢ Mos e pérdorni pajisjen nése éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e
émtuara me pjesé té reja ,Philips”. e Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret vetém nga njé
person. * Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni me ujé. » Pérdorni vetém ujé té ftohté ose
té vakét pér ta pastruar pajisjen. ® Mos pérdorni asnjéheré ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi,
solucione gérryese pastrimi ose léngje agresive pér té pastruar pajisjen. ¢ Niveli maksimal i zhurmés:
Lc=75 dB(A). e Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi ,Philips”.  Karikojeni, pérdoreni dhe
ruajeni produktin né temperaturé nga 5 °C deri né 35 °C. » Mbajeni produktin dhe baterité larg
zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.
* Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me ,Philips”. ¢ Mos i
vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.  Pér té
shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér,
mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité. e Nése baterité jané démtuar
apo pikojné, shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélahuni
menjéheré me ujé d%e kérkoni ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé (Fig. 3). e Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vequar té
produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja
hidhet. Pérpara se té higni batering, sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe qé bateria té
jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevs
hidhni bateriné e ril

jshme paraprake kur pérdorni veglat pér té hapur pajisjen dhe kur
ikuesk * Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja,
produkti dhe bater jené té thata. ¢ Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té baterive
Eas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
arfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése
ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i hidhni.

1 Kontrolloni nése ka vida né pjesén e pasme ose té pérparme té pajisjes. Nése ka, hiqini.

2 Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té pajisjes me ané té njé kacavide. Nése nevojitet,
higni gjithashtu vidat dhe/ose pjesét shtesé derisa té shikoni garkun e printuar me bateriné e
rikarikueshme. 3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne
opreme natan¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.
Napac¢na uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna oprema se lahko

razlikuje glede na izdelek.

Opozorilo

 Za polnjenje izdelka uporabljajte samo napajalno enoto z varnostnim potrdilom SELV ter nazivno
izhodno napetostjo 5V, = 1 A. Za varno polnjenje v vlaznem okolju (npr. v kopalnici) uporabljajte
samo napajalnik IPX4 (odporen na pljuske). Ustrezen napajalnik anr. Philips HQ87) je na voljo na
www.philips.com/support. Ce potrebujete pomoc pri iskanju pravega napajalnika USB, se obrnite
na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu). Uporaba neodobrenega napajalnika lahko privede do tveganj ali resnih
poskodb. ¢ Kabala in napajalnika USB ne zmocite (SI. 1). ® Aparat je vodoodporen (SI. 2). Primeren je
za uporabo v kadi ali pod prho in lahko ga ¢istite pod teko¢o vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
razlogov uporabljate samo brezzi¢no.  Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne
nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora istiti in vzdrZevati aparata. ® Napajalnika ne spreminjajte.
* Napajalnika ne prikljucujte v vti¢nico oziroma ga ne uporabljajte v bliZini vti¢nice, v katero je
prikljucen elektricni osveZzilnik zraka, ker lahko povzrocite nepopravljivo skodo na napajalniku. ¢ Ne
uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane dele zamenjajte z novimi Philipsovimi deli. ¢ 1z
higienskih razlogov naj aparat uporablja samo ena oseba. ¢ Preden zacnete aparat distiti z vodo, ga
vedno izkljucite iz elektricnega omreZzja.  Aparat cistite samo z mrzlo ali mlacno vodo.  Naprave
ne Cistite s stisnjenim zrakom, ¢istilnimi gobicami, abrazivnimi ¢istili ali agresivnimi teko¢inami.

¢ Najvisja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).  Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo
ali potrosni material. e Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 5 °Cin 35
°C. » Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali
visokim temperaturam. ¢ Ce se '\zdeleg nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje kot obic¢ajno, ga nehaﬂ'te uporabljati in polniti ter se obrnite
na druzbo Philips. ¢ Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.
* Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se
baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne
pride do kratkega stika in jih ne polnite c¢ezmerno ali obratno. ¢ Ce so baterije poskodovane ali
puscajo, pazite, da ne pridejo v stik z ocmi ali kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma
izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Podpora
Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja, obiscite
www.philips.com/support.

Recikliranje

¢ Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (S. 3). ¢ Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih
izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete.
Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija
popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne uErepe. Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo

vase roke, izdelek in baterije suhi. ¢ Pazite, da prikljuéne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sronkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasticno vrecko.

1 Preverite, ali so na zadnji ali sprednji strani napraye vijaki. Ce so, jih odstranite. 2 Z izvijatem
odstranite zadnjo in/ali sprednjo plos¢o naprave. Ce je treba, odstranite tudi dodatne vijake in/ali
dele, da pridete do plosée s tiskanim vezjem in akumulatorske baterije. 3 Odstranite akumulatorsko
baterijo.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouzivajte len na tcel, na ktory'lje urcené. Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a
prislusenstva si pozorne preditajte tieto dolezité informéacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.
Nespréavne pouzitie mbZe byt nebezpecné, v jeho désledku méze dojst k vaznemu zraneniu.
Dodané prislusenstvo sa moze pre rozne vyrobky lisit.

Varovanie

¢ Na nabijanie vyrobku pouzivajte iba certifikovany napajaci zdroj bezpe¢ného velmi nizkeho
napétia (SELV) s vystupnym vykonom 5V, =1 A. Na bezpecné nabijanie vo vihkom prostredi
(napr. v kiipelni) pouzivajte vyhradne napajaci zdroj IPX4 (odolny voci striekajlicej vode). Vhodny
napéjaci zdroj (napr. Philips HQ87) najdete prostrednictvom strdnky www.philips.com/support.
Ak potrebujete podporu pri hladani spravneho napajacieho zdroja USB, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolocnosti vo svojej krajine (kontaktné tdaje najdete v medzinarodne
platnom zéru¢nom liste). Pouzivanie necertifikovaného napéjacieho zdroja méze viest k vzniku
nebezpecnych situdcii alebo sposobit vazne zranenia. ¢ Ka’Ee{ USB a napajaciu jednotku USB
udrziavajte v suchu (Obr. 1). e Toto zariadenie je vodotesné (Obr. 2). Je vhodné na pouzivanie vo
vani alebo v sprche a na Cistenie pod te¢ticou vodou. Z bezpeénostnych dévodov mbzete preto
zariadenie pouzivat len bez kdbla.  Toto zariadenie mo6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov

a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skdsenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prisluSnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia. ¢ Napéjaciu
jednotku neupravujte. ® Napajaciu jednotku nepouzivajte v sietovych zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli neopravitelnému
poskodeniu napéjacej jednotky. ¢ Nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené diely nahradte
novymi dielmi Philips. e Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len jedna osoba.

e Pred ¢istenim vod%u zar'aé;enie odpojte zo siete. ¢ Na Cistenie zariadenia pouzivajte len studenu
alebo vlaznti vodu. » Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drotenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny. ¢ Maximalna trover hluku: Lc = 75 dB(A). ® PouZivajte
len originalne prl’sﬁ.léenstvo alebo spotrebny materidl od spolo¢nosti Philips. e Produkt nabijajte,
pouzivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C. e Vyrobok a batérie chrérite pred ohiiom a
nevystavujte ich priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym teplotdm. ¢ Ak sa vyrobok nadmerne
zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne, prestarite ho pouzivat a
nabijat a obratte sa na spolocnost Philips. e Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rary ani
na induk¢ny vari¢. e Zariadenie ani bateriu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte
ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérii a tniku toxickych alebo nebezpecnych latok.
Batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou. ¢ Ak st batérie
poskodené alebo z nich uniké kvapalina, zabrarite kontaktu s pokozkou alebo oc¢ami. V takom
pripade ich okamzZite dékladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora
Vsetku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otazky, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Recyklacia

¢ Tento symbol znameng, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom (Obr. 3). e DodrZziavajte pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a
batérii vo svojej krajine.

Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabl’i]atel'nu batériu méZze pri likvidécii zariadenia demontovat len odborne spdsobily
technik. Skér nez batériu vyberiete, skontroluijte, i je zariadenie odpojené od elektrickej siete

a batéria je Uplne vybitd.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prisluinymi bezpe¢nostnymi
opatreniami. ¢ Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie si suché.
 Zabranite kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami,
r‘orsteﬁmi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do

linikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

1 Skontrolujte, ¢i sa na zadnej, alebo prednej strane zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich. 2 Skrutkovacom odstrarite zadny alebo predny panel zariadenia. V pripade potreby
odstrante aj dalsie skrutky alebo suciastky, az kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.
3 Vyberte nabijatelnt batériu.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i
dodataka, paZljivo pro¢itajte ove vazne informacije i sa¢uvajte ih za budu¢u upotrebu. Pogresna
upotreba moze da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu
mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

 Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo jedinicu za napajanje sa sigurnosnim sertifikatom
izuzetno niskog napona (SELV) koji ima izlaznu snagu od 5V, = 1 A. Za bezbedno punjenje u
vlaznom okruzenju (npr. u kupatilu) koristite iskljucivo jedinicu za napajanje IPX4 (otporna na
prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja (npr. Philips HQ87) dostupna je putem veb lokacije
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska da pronadete pravilnu USB jedinicu za
napajanje, obratite se centru za korisnicku podrsku u vasoj zemlji (detalje za kontakt cete pronaci
u medunarodnom garantnom listu). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moZe dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih povreda. ¢ Vodite ra¢una da USB kabl i USB jedinica za napajanje budu
suvi (SI. 1). « Ovaj aparat je vodootporan (SI. 2). Pogodan je za koriS¢enje pod tusem i{i zavreme
kupanja, kao i za ¢is¢enje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga, aparat moze da se koristi
samo bez kabla za napajanje. ¢ Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vide i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja
ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i

sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora. ¢ Nemojte da menjate jedinicu za napajanje.
* Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni osvezivac
vazduha niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo ostetili. ¢ Nemojte koristiti osteceni aparat.
Zamenite ostecene delove novim delovima kompanije Philips. ¢ 1z higijenskih razloga, aparat
treba da koristi samo jedna osoba. e Iskljucite aparat iz napajanja pre cis¢enja vodom. ¢ Koristite
samo hladnu li mlaku vodu za ¢iscenje aparata. ® Nikada nemojte da koristite kompresovani
vazduh, sundere za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti agresivne te¢nosti za ¢iscenje
aparata. ® Maksimalan nivo buke: Lc =75 dB(A).  Koristite samo originalne dodatke i potrosne
delove kompanije Philips.  Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama izmedu 5 °C

i35 °C. » Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili
previsokim temperaturama. ¢ Ako proizvod postane neuobicajeno vrucili ako ispusta neprijatan
miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga koristite i punite
i kontaktirajte kompaniju Philips. « Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice

ili na indukcione Sporete. ¢ Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte
da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite. ¢ Ako su baterije
ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro
isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

QOvaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Drzac
Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na naj¢esca pitanja, potrazite na stranici
www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim
kuc¢nim otpadom (SI. 3). e Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no lice prilikom odbacivanja
aparata u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju, obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i
postarajte se da baterija bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada rukujete alatkama

za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju. ¢ Kada rukujete baterijama pazite

da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi. * Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkr:ig (sipoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt
sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima, $nalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije

u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u
plasti¢nu kesu pre nego $to ih odbacite.

1 Proverite da li na poledini aparata ili sa njegove prednje strane postoje srafovi. U sluc¢aju da ih ima,
uklonite ih. 2Uklonite zadnji i/ili predniji poklopac sa aparata pomocu odvijaca. Po potrebi, uklonite
i dodatne $rafove i/ili delove dok ne ugledate Stampanu plocu sa punjivom baterijom. 3 Uklonite
punjivu bateriju.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti
ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kéyttoa ja séilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto
voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin. Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat
vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

* Kdyta tuotteen lataamiseen ainoastaan sertifioitua Safety Extra Low Voltage (SELV)
-virtaldhdettd, jonka lahté on 5V, = 1 A, Kayta lataamisen turvallisuuden varmistamiseksi
kosteassa ymparistossa (esim. kylpyhuoneessa) vain IPX4-luokituksen saanutta (vesiroiskeita
vastaan suojattua) virtaldhdetta. Sopiva virtaldhde (esim. Philips HQ87) on saatavilla osoitteesta
www.philips.com/support. Jos tarvitset apua oikean USB-virtaldhteen etsimiseen, ota yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot kansainvalisestd takuulehtisesta).
Sertifioimattoman virtalahteen ké&ytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
 Pida USB-kaapeli ja USB-virtaldhde kuivina (kuva 1). ® Tama laite on vesitiivis (kuva 2). Se sopii
kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedella. Turvallisuussyista
laitetta voi kayttaa vain ilman johtoa. e Laitetta voivat kayttad myos yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosté tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten

ei pidé leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.  Ala
muuta virtalahdetta. o Ala kayta virtaldhdetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden
lahelld, joissa on sahkoisia ilmanraikastimia, silld virtalahde voi vahingoittua pysyvasti. e Al kayta
vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat uusiin Philipsin osiin. e Hygieniasyista
laitetta suositellaan vain yhden henkilén kayttoon. e Irrota aina pistoke pistorasiasta, ennen kuin
peset laitteen vedella. » K&yta laitteen puhdistamiseen vain kylmaa tai haaleaa vetta. o Ala kéyta
paineilmaa, naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai -valineité laitteen puhdistamiseen.
* Kayta vain alkuperdisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. ® Lataa, kaytd ja sailyta tuotetta

5-35 °C:n lampétilassa.  Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampatiloille. » Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siité tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta
psiin. » Ald laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

la avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa
niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista. Ald aiheuta akkuihin oikosulkua,
ylilataa niita tai lataa niitd kdanteisesti.  Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat,
valté paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho tai
silméat vélittémasti runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Sdahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja
saannoksia.

Tuki
Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Kierratys

¢ Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (kuva 3). Noudata oman maasi séhkoélaitteiden ja akkujen kierratysté ja
hévittamisté koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen ladattava akku, kun laite heitetaan pois.
Varmista ennen akun poistamista, ett4 laite on irrotettu pistorasiasta ja etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen avaamiseen tarvittavia
ty6kaluja ja havitat akun. ¢ Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote
ja paristot tai akut ovat kuivat. » Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jilkeen
paase vahingossa syntymaéan oikosulkua, &ld anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja
iinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin
en havittamista.

1 Tarkista, onko laitteen etu- tai taustapuolella ruuveja. Jos on, irrota ne. 2 Irrota laitteen taka- ja/
tai etupaneeli tasapaisella ruuvitaltalla. Irrota tarvittaessa myGs muut ruuvit ja/tai osat, kunnes naet
piirikortin ja akun. 3 Poista akku.

Viktig sakerhetsinformation

Anvéand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har viktiga informationen noggrant
innan du anvander apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har haftet for framtida
brulé. ‘Flelaktig anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbeh6r kan medfélja olika
modeller.

Varning

e For att ladda produkten, anvand endast en certifierad sakerhetsforsorjningsenhe
1&g spanning (SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For saker \addnin? ien fuktig mi
badrum), anvand endast en IPX4 (stanksaker) forsérjningsenhet. En [amplig férsorjningsenhet

(t.ex. Philips HQ87) finns tillganglig via www.philips.com/support. Om du behdver support for att
hitta ratt USB-forsorjningsenhet, kontakta Consumer Care Center i ditt land (se den internationella
garantiboken for kontaktuppgifter). Anvandning av en icke-certifierad forsérjningsenhet kan
orsaka faror eller allvarliga skador. » Hall USB-kabeln och USB-férsérjningsenheten torra (Bild 1).

¢ Apparaten &r vattentat (Bild 2). Den kan anvandas bade i badet och duschen och kan rengéras
under vattenkranen. Av sakerhetsskal kan apparaten darfér endast anvandas sladdlost. ¢ Den har
apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder,
eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar
om séker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan 6vervakning. ¢ Andra inte natadaptern.

o Anvand inte stromforsérjningsenheten i eller i narheten av vagguttag dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador pa stromforsorjningsenheten.

« Anvand inte en skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya delar fran Philips. ® Av hygieniska
skal bor apparaten endast anvandas av en person. ¢ Koppla ur apparaten fére rengéring med
vatten. » Anvand endast kallt eller ljummet vatten for att rengora apparaten. ¢ Anvand aldrig
tryckluft, skursvampar, slipande rengéringsmedel eller fratande vatskor for att rengéra enheten.

¢ Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran Philips. ¢ Ladda, anvand och férvara
produkten i temperaturer mellan 5 °C och 35 °C. » Utsatt inte produkten eller batterierna for eld
och utsatt dem heller inte for direkt solljus eller fér hoga temperaturer. o Sluta anvanda och ladda
produkten om den blir onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att
ladda den. Kontakta &ven din lokala Philips-aterforséljare. o Placera inte produkten eller batterierna
i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor. e For att forhindra att batterierna varms upp eller av?er
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och 6verladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvéand
polaritet. « Undvik kontakt med huden eller gonen om batterierna ar skadade eller lacker. Skélj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lékare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler géllande exponering av
elektromagnetiska falt.

Support
All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du pd www.philips.com/support.

Atervinning
¢ Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland
hushallssoporna (Bild 3). e Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad fackman nér apparaten
kasseras. Se till att apparaten inte ar ansluten till eluttaget och att batteriet &r helt tomt innan du
tar ut det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du anvander verktyg for att 6ppna apparaten och
nér du kasserar det laddningsbara batteriet. ¢ Se till att handerna, produkten och batterier
ar torra nar du hanterar batterierna. ¢ Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att férhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

1 Kontrollera om det finns skruvar pa apparatens framsida eller baksida. Ta i sa fall bort dem.

2 Lossa bak- och/eller frontpanelen fran apparaten med hjalp av en skruvmejsel. Lossa dven

%tter\igare skruvar och/eller delar till dess att du kan se kretskortet med det laddningsbara
atteriet. 3 Ta ur det laddningsbara batteriet.

Onemli giivenlik bilgileri

Urtini sadece kullanim amacina gére kullanin. Urling, bataryalarini ve aksesuarlarini kullanmadan
once bu dnemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak Gzere saklayin. Yanllﬁ kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Griinlere gére
farklilik gosterebilir.

Uyari

o Uriinti sarj etmek icin sadece onaylive 5V, = 1 A ¢ikis degerine sahip bir ekstra du§uk30venli
geri\imli?SELV) besleme Unitesi kullanin. Nemli bir ortamda (6r. banyo) gtvenli bir sekilde sarj
etmek icin sadece bir IPX4 (sicramaya karsi korumali) besleme tnitesi kullanin. Uygun bir besleme
GUnitesini (6r. Philips HQ87) www.philips.com/support adresinde bulabilirsiniz. Dogru USB besleme
Unitesini bulma konusunda destege ihtiyaciniz olursa tlkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gecin (iletisim bilgileri iiin uluslararasi garanti belgesine g6z atin). Onayli olmayan bir
besleme Unitesi kullanmak, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol agabilir.e USB kablosunu ve
USB besleme Unitesi kuru tutmaya 6zen gésterin (Sek. 1). ¢ Bu cihaz su gegirmezdir (Sek. 2). Banyo
ve dusta kullanilmaya ve musluk altinda temizlemeye uygundur. Cihaz guivenlik nedeniyle yalnizca
kablosuz olarak ku\P/anl\abilir. ¢ Bu cihazin 8 yasin UZer\'nL?ek'\ cocuklar ve fiziksel, motor ya

zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecriibesi olmayan kisiler tarafindan kullanimi sadece
bu kisilerin nezaretinc?en sorumlu ki§\'?erin bulunmasi veya cihazin glvenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkindur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan cocuklar tarafindan iapl\mamalldlr.
* Besleme unitesinde degisiklik yapmayin. e Besleme Gnitesini, tniteyi telafisi mimkin olmayan
hasarlardan korumak icin elektrikli oda spreyi iceren duvar soketlerinde ya da bunlarin yakininda
kullanmayin. e Hasar gormis cihazlari kullanmayin. Hasar goérmus parcalari yeni Philips parcalarla
degistirin. ¢ Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi kullanmalidir. e Suyla temizlemeden 6nce
cihazin fisini cekin. e Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya ilik su kullanin. e Cihazi temizlemek
icin kesw’n?’\kle basingli hava, ovalama bez%er'\, asindirici temizlik Granleri ya da zarar verici sivilar
kullanmayin. e Yalnizca Philips tarafindan Gretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin. e Urtint
5°Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin. ¢ Urtin ve pilleri atesten uzak

tutun, dogrudan glines isigina veya yiiksek sicakliga maruz birakmayin. e Uriin asiri 1sinirsa veya
Grunden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha uzun strerse
Grnd kullanmayi birakip Philipsiile iletisime geﬁin. o Urinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da
endksiyonlu pisiricilerin Ustiine koymayin. e Pillerin isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde
aciga ¢ikarmasini 6nlemek icin Griind veya pili delmeyin, sckmeyin, degisiklik yapmayin ve hasar
gormemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri yiikleme veya tersine ylkleme yapmayin. ¢ Hasarli
veya sizdiran pillerin cilde ya da goze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim standartlara ve
duzenlemelere uygundur.

Destek

Sik sorulan sorular gibi trtnle ilgili tim destek konulari icin litfen www.philips.com/support
adresini ziyaret edin.

Geri donlisiim

* Bu simge, Urlin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atiilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 3).
* Ulkenizde elektrikli irlin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yurirlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢ikarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman taraﬂndanélkammam gerekir. Pili
cikarmadan 6nce cihazi prizden gikardiginizdan ve pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili ¢ope atarken tiim gerekli giivenlik
onlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, Giriiniin ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek icin pil tizerindeki
terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, ytiziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat
edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin
veya pilleri bir plastik torbaya koyun.

1 Cihazin arkasinda veya 6nlinde vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu vidalari cikarin.
2 Cihazin arka ve/veya 6n panelini bir tornavida ile sokin. Gerekiyorsa, sarj edilebilir pille birlikte
baski devre kartini gérene kadar ek vidalari ve/veya parcalari da sékun. 3 Sarj edilebilir pili cikarin.

Znpavtikég mAnpodopies yia tnv acpaieia

Na XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIGV HOVO YLa TOV OKOTIO TIou TpoopieTat. AlaBAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG
TIANPOGOPIEG TIPOTEKTIKA TPV XPNOYOTIOLOETE TO TTPOIGV, TIG UTTATAPLES KA TA TAPEAKOHEVA
Tou Kat GUAGETE TG yia peAAovTKY avadopa. H kakr xprion propel va o6nynoet oe kivduvoug i

0€ 00BaPS TPAUHATIOHO. Ta TTAPEXOHEVD TIAPEAKOHEVA UTTOPEL va SLapEPOLV yia SLadpOopeTika
mpoidvTa.

Mposidormoinon

* [0 va GOPTICETE TO TIPOIOY, VA XPNOLUOTIOLELTE ATTOKAELOTIKA TILOTOTIOLNHEVO TPOPOSOTIKO
ETUTAEOV XAHNANG TAoNG aodaleiag (SELV) pe ovopaoTikn Tiun e§6dou 5V, = 1 A. Ta acdain
popTIon o€ TEpLBaALOV He uypaoia (TLx. o€ AouTpO), va XPNOLUOTIOLETE HOVO (adLdBpoxo)
TPOHOSOTIKOG IPX4. Eva KatdAANAo tpodpodotikd (rty. Philips HQ87) dtatiBetat péow g
dtevBuvonc www.philips.com/support. E4v xpeldCeote BonBeia ywa va Bpeite To owoto
TPopodOTIKO USB, eMKOWWVHOTE Pe To Tprjua ESurpetnong KatavaAwtwy otn xwpea oag (BAémne
T0 PUALGSLO SLeBvoUg eyyUnong yla Ta otolkela emkovwviag). H xprion pn motorotnpévou
TPOPOSOTIKOU HTTOPEL VA TIPOKAAETEL KIVOUVOUG 1} 0ORBAPOUG TPAUHATIONOUG. ® ALOTNPELTE TO
KaAwdLo USB kat to Tpodpodotikd USB ateyvd (Ewk. 1). ¢ Autr n ouokeur eivat adtaBpoxn (Eik.

2). Elvat Kat@AAnAn yla Xprjon oTto MItAvio ) TO VTOUG KAl YL KaBaptopo Katw aro ) Bpuon.

Ma Aoyoug aodalelag, n CUCKELN UTTOPEL ETTOPEVWG VA XPNOLLOTIONOEL HOVO Xwpig KAAWSLO.

® AUTH) N CUOKEUN PTTOPEL va XpnotpoTonBel amd madld nAkiag 8 eTwy Kat avw, Kabuwg kat ard
ATOUA HE TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTAPLEG 1} SLAVONTIKES KAVOTNTEG 1 XWPIG EPTELPIA KAt
YVWon, HE TNV mpoUmoBeon OTL TN XPNOLHOTIO00V UTO TBAEYN 1) €x0Uv AABEL 0ONYIEG OXETIKA
HE TNV aohaAr) TNG Xprion Kat OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOHUEVOUG KIVOUVOUG. Ta tatdLd dev

TipéTeL va rtaiouv He tn ouokeur). O kaBaplopdg Kal n ouvtrpnon amno to xprotn dev Ba péreL
Va TtpaypatortolouvTaL arod matdld rou dev emorttetiovtal. ® Mnv KAVETE TPOTIOTIOLTELG OTO
TPOPOOOTIKO. ® Mnv GUVEEETE TO TPODYODOTIKO € ETILTOIXLEG TIPICEG OTIG OTTOlEG €XEL TOTTOBETNOEL
QTOOHNTIKO XWPOU KAL KNV TO XONOWOTIOLETE KOVTA OE TETOLEG TIPICES, VLA v OITOTPEPETE TNV
TIPOK, nor&aver{uvdpewmg BAABNG 0TO TPOPOSOTIKO. ® Mn XPNGLUOTIOLELTE CUCKEUH TIOU EXEL
urtootel BAARN. Avtikataotiote Ta ¢pBappéva e§aptripata pe véa eSaptripata tng Philips.  Ma
AOYOUG UYLEWVAG, HOVO éva ATOPO Ba TIPETTEL VA XPNOLLOTIOLEL T GUOKEUT). ® ATIOCUVOEETE TN
ouokeun aro v pila e TNy kabapioete pe vepo. © Na kabBapilete tn cuokeur) pOvo pe KpUo i
XALapo vepd. © Mnv kaBapifeTe TTOTE TN CUOGKEUN HE TIETILECHEVO AP, CUPHATIVA GHOUYYaPAKLA,
oKANPA KaBapLoTika f vypd. ® Méyioto eminedo BopuBou: Lc =75 dB(A). ® Xpnotpomoleite

pévo yvriola ageooudp 1y avaAwaotpa tng Philips.  ®optilete, XpnotlomoLelte Kat amodnkeVeTe

o TPOidv o€ Beppokpactia petagd 5 °Ckat 35 °C. e AlATNPr)OTE TO TTPOIOV KaL TIG patapieg
LOKPLA aTto TN TLA KAL UNV Ta APAVETE EKTEDELPEVA OTO APEGO NALOKO GWG 1} 0E UPNAEG
Beppokpaoteg. o Edv to mpoldv unepBeppaivetat acuvriblota r) avadidet oopn, aAAGeL xpwpa 1y
€4V N POPTLON SLAPKEL TIEPLOOGTEPO TS TO GLVNBLOHEVO, CTAUATAGTE T Xprion Kat TN ¢popTLon
TOU TIPOLOVTOG Kat ETIkOWWVACTE pe TN Philips. © Mnv TomoBeTeiTe Ta polovTa Kat TG pratapieg
TOUG GE GOUPVOUG HIKPOKUHATWY ) GE ETIAYWYLKOUL TUTIOU pOUPVOUG. ® MnV AVOlYETE, PNV KAVETE
UETATPOTIEG, LNV TPUTIATE, UNV TIPOKAAELTE (NULEG I) ATTOCUVAPHOAOYELTE TO TIPOLOV 1) TNV prtatapia
YLOL VO ATTOTPEWETE OL prtatapieg va (eatabouv rj va ekAUGOUV TOEIKEG 1 eTtkivOUVES ouaieg. Mnv
BPAXUKUKAWVETE, UTIEPPOPTWVETE 1) AAAAZETE TNV TIOAKOTNTA TWV UTTATAPLOV. ® EQv oL urtatapieg
£xouv tabeL BAARN f tapouactdlouy dlappor), artodUYETE TNV emadr) pe To Séppa rj ta pdtia. Eqv
OUMBEL KATL TETOLO, EEMAUVETE AHEOWS UE VEPO KaL (NTAOTE LATPLK BorBela.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
Auti n ouokeur) Philips SUHHOPPUVETAL HE OAA TA LOXVOVTA TIPGTUTTA KAL TOUG KAVOVLOHOUG
OXETIKA HE TNV KBECN OE NAEKTPOHAYVNTIKA Tiedia.

Yrootnpn
I 0,TLONTOTE apopd TNV LTTOCTAPLEN TIPOIOVTWY, OTIWG CUXVEG EPWTHCEL, ETILOKEDOE(TE TN
StevBuvon: www.philips.com/support.

AvakUkAwaon

® AUTO T0 GUMBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA KAt OL prtataplieg Sev pémeL va
amnoppirrrovtat padt pe ta cuvnBlopéva okiaka aroppippata (Ew. 3). © AkohouBrjote Toug
£YXWPLOUG KAVOVLGHOUG YL TNV §EXWPLOTH GUAAOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAL UTTATAPLWV.

A¢aipeon evowpatwpévng ertavadopti{Opevng pratapiag

H evowpatwpévn emavapoptt{Opevn pmatapia mPEMeL va apalpeltal HOvo amod eLOIKEVPEVO
enayyeApatia 6tav anoppimretal n cuokeun. MNPOToL agalpecete Ty prtatapia, BePawwbelte 6tin
GUOKEUN €XEL armoouvOeBel amo tnv mpida Kat 6Tt N pratapla elvat AN pwG ArtopoPTIGHEVN.

‘Otav XpnotpomnoLeite epyaleia yLa va avoi§eTe Tn CUOKEUN KAl OTAV ATTOPPLTTTETE TV
enavapopTi{opevn pratapia, va Aappavete tig artapaitnteg mpopudasels achaleiag. o
Katd To XELpLopd pratapLiy, BeBawwBeite 6TL Ta XépLa 6ag, TO TPOLOV KaL OL pratapies
glval oteyva. * Na va arodUYETE TO TUXAiO BPAXUKUKAWHA TWV UTTATAPLWV HETA TNV
adaipeon, pNv adrjveTe Toug aKpodEKTES TNG pratapiag va E’ﬁxovtat o¢ emadr He HETAAAKA
AVTKEipEVa ?n.x. KEppata, Towpmidakia, SakTuAidia). Mnv TUALyETE TIg prtatapies o
aAoupvoxapto. TUALETE TOUG AKPOOEKTES TWV UTTATAPLWV ME TALViA I} TOTTOBETHOTE TIg
HTaTapieg o€ TAAOTLKY) CAKOUAX TIPLV TLG AOPPLPETE.

1 EAéy§te av umtapyouv Bideg oTo Tiow 1 To EUTTPOG HEPOG TNG GUOKEUNG. EAv val, adpalpéote

TG 2 APALPECTE TO TTLOW TUNHA I)/KAL TO HTIPOOTVO THHHA TNG CUOKEUNG HE €val (oo KatoafidL.
Edv xpelaotel, apatpeate emiong mpdobeteg BISeG r)/kaL TUApATA wg GTOU OE(TE TNV TTAAKETA
TUTIWHEVOU KUKAWHOTOG HE TNV EMaVapopTI(OHEVN prtatapla. 3 APaLpEDTE TNV EavadopTICopevn
umatapla.

BaxkHa nHdopmauus 3a 6e3onacHocT

M3non3sante npoaykTa caMmo No npeaHasHa4veHune. I'Ipenm Aa u3nonssate Npoaykra n 6aTeprTe n
aKcecoapuTe KbM Hero, npo4yeTete BHUMATETHO Ta3u BaXkKHa I/IHCbOpMaLlVIR W A 3anaseTe 3a GBJJEU.La
cnpaska. HeﬂpaBMﬂHaTa yl'lOTpe6a MOXe fia nosefe A0 ONacHOCTU UK CePUO3HN HapaHAaBaHUA.
BkroyeHunTe B KOMMNNEKTa aKcecoapu Moxe Aa ca passinyHn 3a pasninyHUTe NPoayKTH.

MNpepynpexpeHune

* 3a 3apex/aHe Ha NPOAyKTa U3nos3BaiTe camo CepTUdULMPaHO 3aXpaHBaLLO YCTPOWCTBO 3a
CBPBXHUCKO HanpexeHune (SELV) c usxoaHu napameTpu 5V, = 1 A. 3a 6be3onacHo 3apexiaHe BbB
BNaxHa cpepa (Hanp. B 6aHs) 13non3eainTe camo 3axpaHBalLlo YCTPONCTBO IPX4 (ycTonymso Ha
npbckn). MoaxoasiLLo 3axpaHBalLo ycrpornctso (Hanp. Philips HQ87) moxeTe aa HamepwuTe Ha
appec www.philips.com/support. Ako UmaTe Hyx/a OT NOMOLL, 3a Aa HaMepuTe NOAXOAALLOTO
3axpaHBaLLo USB ycTpoitcTBo, cBbpiKeTe ce ¢ LieHTbpa 3a 06c/1yBaHe Ha NoTpebutenu Bba
BallaTa AbpxaBa (3a JaHHN 3a KOHTAKT BVXXTE NINCTOBKATa 3a MeXAyHapoaHaTa rapaHLums).
113non3BaHeTo Ha HecepTUNLMPaHO 3aXpaHBaLLO YCTPOVICTBO MOXe [a A0Be/e A0 OMNacHOCTU
WM CePUO3HU HapaHsaBaHus. ¢ Ma3seTe USB kabena 1 3axpaHBatoTo USB ycTponctso cyxu (®ur.
1). ® To3u ypen e Bogoyctonums (Our. 2). Tor e NoaxoasLy 3a ynoTpeba BbB BaHaTa UV NOA,

flyla v 32 noYuncTBaHe noy Tevallia Bosia. 3aToBa, OT CbobpaxeHus 3a 6e30nacHoCT, ypeast

MOXe fAa ce n3nonssa camo 6e3 kaben. ® To3n ypes Moxe [ia ce U3Mnon3sa oT Aella, HaBbpLINM

8 roAuHM, U OT XOpa C HaManeHn CbVIBVI‘-ieCKV\, CEeTUBHU UNUN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU NN 663

OMWT 1 NO3HaHWsl, ako ca Nof HabNoAeHUe UK ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypefia 1 pa3bupat eBeHTyaH1Te OnacHOCTW. He N03BOsIsiBaiiTe Ha fela Aa cv UrpasT c ypefa.
MouncraHeTo 1 NoTpebuTenckata NoAAPbXKa He G1Ba fla ce M3BbLPLLBAT OT fela 6e3 Haa30p.

* He npomeHaiiTe 3axpaHBalLOTO yCTPOMCTBO. ® He 13non3BaiiTe 3axpaHBalLloTO YyCTPONCTBO

BbB UM 6111130 [10 KOHTaKTX, B KOUTO MMa BKJTIOYEH eNeKTPHYeCckn OCBEXMUTEN 3a Bb3MyX, 38

[la npefoTBpaTUTE HEMonpaB1Ma NoBpPe/ja Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOCTBO. ® He u3nonssaite
noBpe/ieH ype. 3aMeHeTe NoBpe/IeHNTe YacT € HoBU YacTu Ha Philips. ¢ Mo xurveHHn
CbobpaxeHUs ypeabT TpsibBa Aa ce 13Mos3Ba caMo OT eHO N1Le. ® VI3knioyBaliTe ypeaa ot
KOHTaKTa, Npeay [ja ro NouncTeaTe € BOAA. ® 3a NOYMCTBaHE Ha ype/a U3nosi3BaiiTe camo CTysieHa
WAV xnaaka Bofa. ® Hukora He moyncTeanTe ypeaa ¢ Bb3ayx Nof HansiraHe, abpasvsHu rsou,
abpasvBHK NOYNCTBALLYW NPenapaTh Un arpecuBHU TEYHOCTU. ® MakcManHo HUBO Ha Wwyma: Lc=
75 dB(A). ® 3non3Baiite camo OpuUriMHanHu akcecoapu U KoOHcymaTueu Ha Philips. e 3apexpaiite,
13Mnon3BanTe 1 CbXpaHsiBanTe NpoayKTa Npu Temnepatypa mexay 5 °C u 35 °C. e [aseTe npoaykTta
1 6aTepunTe Aaneye OT OrbH U He IV M3NaraiTe Ha Npsika CTbHYEBa CBETMHA UM BUCOKM
Temnepatypu. ¢ AKO NPOLYKTLT CTaHe HeOBKMYaMHO ropeLL MU U3nycka MUPKU3Ma, CMeHH LBeTa
CW NV 3apexaaHeTo My OTHeMa noseye OT 061KHOBEHO, NpekpaTeTe ynoTpebata 1 3apexjaHeTo
My 1 ce cBbpxeTe ¢ Philips. ¢ He nocTassiTe npoaykTTe 1 6atepumte UM B MUKPOBBLIIHOBW
hypHW NNK BbPXY VHOYKLUMOHHM KOTNIOHW. ® He oTBapsiiTe, He NpoMeHsiiTe, He NpobusaiTe, He
noBpex/jainTe, HUTO pasrnobsBanTe NPoAykTa Unu baTepusTa, 3a Aa He NpeavsBuKaTe HarpsisaHe
Ha baTepuuTe VNK OTAENAHE Ha TOKCVYHI UV ONacHY BellecTsa. batepuuTe [ja He ce cBbp3BaT
Ha KbCO, [la He ce 3apex/aaT NPeKOMepHO, HUTO Aa ce 3apexaaT obpaTHo. ® Ako baTepuuTe ca
nospeaeHn nnu Tekar, VI36RFE3\7ITQ KOHTaKT C KoxaTa uim oumnte. B C!'Iyqapl Ha TakKbB KOHTaKT
He3abaBHO M3nnakHeTe 0BUNHO C Bofa W NOTbPCeTe MeANLMHCKa NOMOLL,

EnekTpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypefba 1 BCMYKU AENCTBALLM CTaHaapTy,
CBbP3aHW C U3M1araHeTo Ha eNeKTPOMAarHUTHU U3TbYBaHNS.

MopapbXxka

3a usnata NoaapbXKa Ha NPOJYKTUTe, HaNpUMep YeCTo 3afaBaHn BbNPOCK, NoceTeTe
www.philips.com/support.

PeuuknupaHe

* To3u cumBon 0O3Ha4aBa, Ye enekTpu4ecku NpoaykT n 6aTepmm He busa Aa ce U3XBbPNAT 3aeHO
c 0brikHoBeHUTe BuToBU OTNagbum (dur. 3). » CnefBaiiTe NpasuaaTa Ha BallaTa Abp>kasa 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha enekTpuyecku NpoayKTv 1 batepui.

MN3BaxkaaHe Ha BrpageHa akyMynaTopHa 6atepus

BrpapeHata akymynatopHa 6atepus TpsibBa fa GbAe 13BafeHa camo oT KBanubuumpar
CMeLManiicT, KoraTo ypeanT ce 13xebpast. Npeau Aa ussagnte Gatepusita, ce yBepeTe, Ye ypeasT e
U3KJIIOYEH OT KOHTaKTa 1 GaTepusita € N3TOLLEeHa HaMmbJIHO.

B3emeTe BCUUKM MepKu 3a HOCT, KOraTo 6opaBuTe C UHCTPYMEHTH 3a
oTBapsiHe Ha ypeAa 1 KoraTo usxebpnsTte akymynaTopHaTa 6atepusi. * Korato 6opasute

< 6aTepuuTe, ce NorpuxkeTe pbleTe BY, NPOAYKTa 1 GaTepuuTe aa 6baaT cyxu. * 3a pa
n3berHeTe MHUMAEHTHO KbCO ChbeAMHEHMe Ha GaTepunTe Cep U3BaXKaaHe, He fonyckanTe
KJleMuTe Ha 6aTepuuTe Aa BNIA3aT B KOHTAKT C np ™ (kaTo MOHeTH,
¢ubu, npbcrenn). He yBuBaiite 6atepunte B any conuo. 3 KJilemuTe Ha
baTepunTe UM NocTaBeTe 6aTepumnTe B HaMIOHOBa TOP6UYKa, NPpeau Aa rv U3XBbPAUTE.

1 MNposepeTe fanu Ma BUHTOBE OT3af Unu oTnpep Ha ypeda. Ako uma, ceanete ru. 2 Ceanete
3afHWS U/ WKW NpeaHWs NaHen Ha ypefa C oTBepTka. AKO e HeobX04MMO, CBaneTe U AOMbAHUTENHN
BUHTOBE U/WUNKN YacTu, AOKaTo He BUAUTe nevaTHaTa nnaTka Cc akymynatopHata 6a'repv1ﬂ‘

3 VI3BafeTe akymynaTopHata batepus.

A lnacTMacoBuMTE OMaKOBbYHN MaTEPUay CbAbPXaT MOJMETUIEH C HACKA MTBTHOCT
z 4 (LDPE), ocBEH aKO He e MOCOYEHO ApYro.

LDPE

OnakoBbYHUTE MaTtepuanu, pasnuyHu ot NnacTtMaca, CbAbpxaT XxapTusa unu

N
L& KapToOH.

PAP

MakegoHckn

BaxkHu 6e36eaHOCHU MHGOpMauumn

KODMCTETE ro NpoM3BoAO0T CaMO 3a HerosaTa HameHa. BHumaTenHo npquTajTe rv osue Ba)KHM
MH(OPMaLWK Npef fa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT U HeroBuTe BaTepuu v AOAATOLM 1 3auyBajTe
1 3a BO UAHMHA. MorpeLluHaTta ynotpeba moxe Aa A0BeAEe A0 ONacHOCTU 1 CEPUO3HM MOBPEAN.
JocTaBeHnTe foAaToOLM MOXe [Aa ce pa3nnKyBaaT 3a pasinyHu NPOU3BOAN.

MNpepynpepysare

* 3a nosiHerse Ha NPOV3BOAOT KOPUCTETE CaMO eANHNLA 33 HamnojyBakbe co 6e3beHoceH
cepTdUKaT 3a CKITYYUTENTHO HU30K HanoH (SELV) co n3nesHo paHrupare og 5V, = 1 A.3a
6e36e/1HO NOIHErbE BO BNaxHa cpeanHa (Ha np. Bo 6akbaTa), KOpUCTETe caMo efnHILA 33
HanojyBarbe IPX4 (oTnopHa Ha npckarse). Ha www.philips.com/support ce foctanHy cooaBeTHn
eAVHULM 3a HanojyBakbe (Ha np. Philips HQ87). Ako BY e noTpeGHa NOMOLL MpY HAaofareTo Ha
ToyHaTa USB-elMHMLa 3a HanojyBatbe, KOHTaKTUpajTe co LieHTapoT 3a rpyka 3a KopucHuumTe

BO BaluaTa 3eMja (3a leTany 3a KOHTAKT MoriefHeTe BO INCTOT CO MefyHapo/Ha rapaHuyja).
KopvicTereTo efyHuLa 3a HanojyBakse 6e3 cepTudrkaT MoxXe [a NpeAn3BrKa ONacHoCTY 1
cepvo3Hu nospeaw. ® Yysajte ru USB-kabenoT n USB-eAnHuMLaTa 3a HanojyBarse cysu (Cn. 1).

* OBoj ypes e BogootrnopeH (C1. 2). Toj e norofeH 3a ynotpeba Bo Garbata wiv Nog Tyl v 3a
yncTerse nof Mas Bofa. 3atoa, oa 6e36efHOCHM NPUYMHK, ypeLoT MOXe [ja ce KOPUCTH camo 6e3
kaben. » OBOj ypes, MOXe Aa ro KOpUCTaT fieLla Ha BO3pacT of 8 roAvHW 1 noBeKe, Kako v nnua

CO HamaseHn U3NYKN, CEH3OPHY UM MEHTAITHW CNOCOBHOCTY UK CO HELOCTATOK Ha UCKYCTBO

1 3Haekbe, OKOJIKY Ce NOA Hai30p UK AO6KBaaT MHCTPYKLIMM 33 KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha
6e36efieH HauvH U1 rvi pasbupaat NoTeHUWjanHUTe onacHocTy. [leuata He Tpeba aa cu urpaat

co ypepoT. [leliata He Tpeba fa ro YicTaT Unum Aa ro oApxysaart ypeioT 6e3 Haasop. ¢ Hemojte
[la ja U3MeHyBaTe efVHKLIaTa 3a HanojyBarbe. ® He KopucTeTe ja eAvHMLATa 3a HaMojyBarbe

Ha 1Ny 6113y A0 SUAHU NPUKNYYOLW LITO COAPXKAT eNekTPUYHM OCBEXYBaUV 3a BO3[yX 3a fja
CrpeyrTe HeMOMNpPaB/VBa LWTeTa Ha eAMHWLATa 3a HanojyBakse. ® HemojTe 1a KOopUCTUTE OLTeTeH
ypen. 3amMeHeTe v oLTeTEeHUTE AeN0BY CO HOBW AenoBU Ha Philips. e Mopaau xurvexa, camo
eHo nuLe Tpeba Aa ro KOPUCTU ypeaoT. ® VicknyyeTe ro ypeAoT Npef ia ro YACTUTe Co Bofa.

* KopucreTe camo flafiHa Unv Mnaka Boja 3a a ro YucTuTe ypeaoT. ¢ Hukorall He KopucteTe
KOMMPUMUPaH BO3AyX, abpa3nBHU CyHIepu, abpasvBHIU CPEACTBA 3@ YNCTEHbE UK arpecrBHU
TEYHOCTU 3a YNCTEHE Ha ypefoT. ® MakcMManHo HMBO Ha byyasa: Lc =75 dB(A). ¢ KopucTeTe camo
OpWIMHaIHW AOAATOLM WM NOTPOLLHM cpeacTea Ha Philips. e MonHeTe ro, kopucteTe ro u Yysajte
ro NPou3BOLOT Ha TemnepaTypa nomery 5 °C u 35 °C.  YyBajTe rn nponsBogoT u batepunte
noAaneky of, OraH 1 HeMojTe 1a 1 U3N10XyBaTe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBETIMHA WAW BUCOKU
TemnepaTypyu. ¢ AKO NPOU3BOLOT Ce 3arpee NPeMHOrY WAV NOYHe Aa MUPWUCa, ja NpomeHn 6ojaTa
UM aKO MOJIHEHETO TPae NOAOro 0f BOOGU4AeHO, NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO 1 MOSTHEHETO
Ha NPOM3BOAOT v KoHTaKTUpajTe co Philips. ¢ He cTaBajTe r npounssoanTe 1 HUBHUTE GaTepun

BO MUKPOBPaHOBM MeYKM UMW Ha MHAYKLMCKY WNopeTn.  HemojTe Aa ro oTBopaTe, M3MeHyBare,
npoaynyysarte, OLITETyBaTe UM Pack/lonyBaTe NPOV3BOAOT UKW baTepwjaTa 3a Aa CnpeynTe
6aTepuuTe fa ce 3arpeBaat Wan Aa NCMyLITaaT TOKCUYHM MK ONacHM cynctaHummn. HemojTe aa
npaBuTe KPaToK CMoj, NPEMHOrY fja r1 HanosiHyBaTe 1an obpaTHo fAa rvu nonHuTe batepunte. © Ako
baTepuuTe ce OLUITETEHU UNK NPOTEKYBaaT, n3berHyBajTe KOHTAKT CO KoxaTa unu ounte. AKo ce
Clyyu Toa, BeiHaLL McnnakHeTe o6po co Boaa v nobapajte fiekapcka nomoLw.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

0OBoj Philips ypen e BO cOrnacHoCT o cuTe Baxeukun CTaHLapayv v PerynaTvsm BO BPCKa CO
M3/10KEHOCTa Ha eN1eKTPOMArHeTHM NoUHba.

Mopppuwka

3a uenarta nogapLuKka 3a Nnpon3BoA0T, Kako LWTO ce YeCTo NocTaByBaHUTe Npallakba, ofeTe Ha
www.philips.com/support.

Peuuknupatre

* OBOj cMBON 03HaUyBa Aeka enekTPUYHUTE NPOU3BOAV 1 baTepun He Tpeba aa ce hpnaaTt BO
06MYHMOT 0TMag o4 AomMakmHcteata (C1. 3). ¢ MpuapskysajTe ce 4o NponucKTe BO BallaTa 3emja 3a
noce6HO cobrparbe Ha enekTPUYHN NPoV3Boau 1 baTepun.

OTcTpaHyBakbe Ha BrpajeHa 6atepuja Ha nonHere

BrpafieHaTa 6aTepuja Ha nosiHeHe Mopa fia ce OTCTpaHyBa camo Of, CTpaHa Ha KBanubuKyBaH
npodecnoHanel kora ce hpna nponssoaoT. Npep Aa ja oTcTpaHyBaTe baTepujata, nposepeTte
Aanv ypenoT e UCKNy4eH oA SUAHUOT WTekep 1 aanu 6aTepMjaTa € L|e/I0CHO NpasHa.

Mg Te r cute HM MepKM Ha npeTr T KOra paKyBare co anaTtv 3a
OTBOpakbe Ha YPeoT 1 Kora ja thpnate 6atepujata Ha nonHetse. » Kora pakysare co
6GaTepuuTe, ocUrypeTe ce Aeka paueTe, NPOM3BOAOT U GaTepuuTe ce cyBu. * 3a Aa ce usberHe

cnyyaeH KpaTok croj Ha 6aTepuuTe no oTCTpaHy TO, He yBajTe Te
Ha GaTepuuTe Aa [0JAAT BO KOHTaKT CO MeTa/IHM NpPeaAMeTy (Ha np., NapuyKu, WHOMM 3a
Koca, npcreHu). Hemojte aa ru BuTKkarte 6atepumure Bo any y (0] ja. 3: Te

Ka onuj
v TepMuUHanuTe Ha SaYepuwre Wnu cTaBeTe rm 6a1'epuwre BO NnJlacTU4Ha Keca npea parm
cpnare.

1 MpoBepeTe fanu vMa 3aBPTKM Ha 3aAHWOT MW Ha NPeAHUOT AeN Of, ypenoT. LoKOKy uma,
13BapeTe ru. 2 V13BageTe ro 3afH1OT W/UNu NPeAHUOT NaHen of ypeaoT co wpaduurep. [JoKonky
e noTpebHO, UCTO TakKa U3BafeTe rv AOMNONHUTENHUTE 3aBPTKW U/WNV 1eNoBU Cé lofeKa He ro
BUAMTE NneyaTeHaTa nioyka co batepujata Ha nonHerse. 3 13BageTe ja 6atepujata Ha NoNHeke.

YKpaiHcbka

Ba)knuBa iHcopmaLis 3 TexHiku 6e3neku

BukopwucToByiMTe Liel NpucTpiit 3a NpusHadeHHsM. [MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBaTV NPUCTPIi, Moro
6atapei Ta Npunapas, yBaxkHo npoyunTtaiiTe Leit BykneT i3 BaxnBoto iHpopmaLllieio Ta 36epiraite
11010 [1151 0BIAKW B Nofanbliomy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTN 10
PU3KKIB | cepo3HOro TpaeMyBaHHSA. KOMNNekTn akcecyapis MOXYTb BiAPI3HATUCS ANS PI3HMX
npUCTPOIB.

O6epexxHo

* [1n51 3apsAXaHHA BUPOBY BYKOPUCTOBYITE NMLLE CEPTUDIKOBAHN BOK XMUBIEHHS 6e3neyHoi
HW3bKoT Hanpyrv (SELV) 3 BuxigH1my napameTpamun 5 B, =1 A. [1ns 6e3neyHoro 3apsaxaHHs 3a
BICOKOT BOSIOTOCTI BUKOPUCTOBYTE inLLIE 610K KMBNEHHS 3i CTyneHeMm 3axucTy IPX4 (3axuct

Big 6pu3ok pianHwm). Takui 6ok xuenenHs (Hanpuknag, Philips HQ87) moxHa npuabatu 3a
nocunaHHam www.philips.com/support. kLo Bam HeobxifHa fonomMora 3 NoLLyKOM BignoBigHOro
USB-610Ka XXUWBNEHHs, 3BePHIiTbCs A0 LIeHTpy 06cnyroByBaHHs KNIEHTIB y CBOIN KpaiHi (KOHTaKTHY
iHtbopMmaLito AVB. B rapaHTINHOMY TanoHi). BukopuctaHHs HecepTUdiKoBaHOro 610Ka XNBNEHHS
MOXe NPU3BeCTH Ao Hebe3neyHnx cuTyalliit abo cepino3Hux TpasBM. ® TpumaiTe kabenb USB i
610K >xnBneHHs USB cyxumu (Man. 1).'e Lieit npucTpint BogoHenpoHukHuin (Man. 2). BiH nigxoants
NS BUKOPWUCTaHHS Y BaHHIl i fyLui, @ TakoX Oro MOXHa NpoMMUBaTK Mif, NPOTOYHO BOAOH. 3
MipkyBaHb 6e3neku Liei NpYCTPiit MOXHa BYUKOPVCTOBYBATW, NWLLIE KONW BiH NpaLjioe Bif, 6aTapel.
® LLM NpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATHCS AiTW BIKOM Bifl 8 poKiB i 0cobu 3 nocnabneHnmn
BiAUYTTAMY, Di3YHNMK a6O PO3yMOBUMM 3AIGHOCTAMM Yu 6e3 HaNeXHOro AOCBiMly Ta 3HaHb 3a
YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHSI BiAOYBAETLCS Mif, HArASA0M, iM Byn0 NPoBeAeHO IHCTPYKTaX LLOA0
6e3neYHOro KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJINBI PU3UKKW. He [o3BONISINTE 4iTAM
6aBUTUCS NPUCTPOEM. He f03BONSITE AiTSM BUKOHYBATU YWLLEHHS Ta Aornsas 6e3 Harnsmy
LlopocuX. ® He 3miHIoMTe 610K XMBNEHHS. ® L0 YHUKHY T HENONPaBHOrO NOLWKOAXEHHs G10Ka
KUBJIEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE MOr0 Nopsf, i3 po3eTkamu, A0 SKMX MiAKII0HEHO eNeKTPUYHI
0CBiXyBay NOBITPS. ® He BUKOPWCTOBYTE NOLLIKOAXEHWUI NPUCTPINA. 3aMiHiTb NOWKOOXKEH AeTani
HoBUMU feTansmu Philips. e 3 MipkyBaHb riri€H NPUCTPI Mae BUKOPUCTOBYBATH LI OAHA
ocoba. ¢ ButsryiiTe LuTencensb i3 po3eTky nepes YLLEHHAM NPUCTPOIO BOAOIO. ® BukopucTosyiiTe
TiNbkun xonofHy abo Tenny NPoTo4Hy BOAY ANS OYMLLEHHS NPUCTPOLO. ¢ HIKOIN He BUKOPUCTOBYTE
[INS YULLLEHHS NPUCTPOIO CTUCHEHOTO MOBITPS, XOPCTKMX ryBoK, abpasuBHYIX 3acobis 4u
arpecuBHWX PIAVH ANS YnLLEHHS. © Makc. piBeHb Wwymy: Lc=75 dB(A). ® BukopuctosyiiTe nuie
opuriHanbHi akcecyapu abo ButpaTHi matepianu Philips. ® 3apsaxaiTe, BAKOPUCTOBYITE Ta
36epirainTe Bupi6 3a Temnepatypu Bia 5 °C fo 35 °C. ¢ 36epiraiite NpuUcTpiit i 6atapei nogani

Bifl BOTHIO Ta He MigaaBaiiTe ix BNAvBY NPsiMUX COHSIYHMX NPOMEHIB abo BUCOKOT TemnepaTypu.

© FKLLLO BUPID CUIIBHO rPIETbCs, BUAAE HE3BMUYANHMI 3anaX, 3MiHIOE KoNip abo AKLLO 3apsiaka
TPVBAE AOBLUE, HXX 3a3B1Yal, NPUMHITL BUKOPWUCTAaHHS Ta 3apsifiKy NPUCTPOIO 11 3BEPHITLCS

10 Philips. ® 3abopoHsieTbest KNacTu BUpo6yM Ta 6aTapei o HKX Y MIKPOXBUALOBY Niv abo Ha
HOYKLiNHY KyXOHHY nauTy. ¢ LLIo6 3anobirt HarpiBaHHIo 6atapei i BUTOKY TOKCUYHUX abo
Hebe3neuyHVX PeYOBUH, He HarpiBaiiTe, He 3MiHIONTe, He NPOKOJIIONTE rOCTPUMU NPeAMEeTaMu, He
MOLIKOLKYITE Ta He po3bupaiiTe NpucTpiit abo Hatapeto. He nepesapsaxaiiTe, He 3aKopouyiTe
6aTapei Ta 3aBX Ay PO3TaLLOBYWTE iX NOMOCK NPaBUILHO. ® FKLLO Ha baTapesx NOMiYeHO 03HaKu
NOLIKO/KEHHS ab0 BUTOKY, YHVKaTe KOHTAKTY 3i LIKIPOIO Ta 04MMa. SIKLLO Lie CTanocs, HeobXiaHo
HeraHo NPOMWTYI O4i BENIMKOIO KiNbKICTIO BOAV Ta 3BEPHYTUCS 3@ MEAWNYHOIO [I0NOMOr0I0.

EnekTtpomarHitHi nons (EMIT)

Llen npuctpii Philips Binnosiaae BCiM YMHHWM CTaHAapTaM i NPaBOBYM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS
BMVIBY €NeKTPOMarHiTH1X Nonis.

MigTpumka

3 ycix NUTaHb WOoA0 NPOAYKTY, 30KpeMa ANa OTPUMaHHS BiANoBiAen Ha NoWVPeHi 3annTaHHs, A1B.
www.philips.com/support.

YTunisauia

© Lleln cMMBOJ 03HAaYaE, Lo eNekTPUYHI NpUcTpoi Ta baTapel He nignsaraoTs yTunizauii 3i
3BMYaNHKMK NoByToBKMM Biaxoaamu (Mas. 3).  [loTpumMyinTecs Npasun po3ainsHoro 36opy
€1eKTPUYHIIX | NIEKTPOHHUX NPUCTPOIB | 6aTapeit.

BuiimaHHs BOyaoBaHOI akyMynsTopHoi 6aTapei

B6ynoBaHy akyMynsTopHy 6aTapeio Ma€ BUAMaTH nte kBanidikoBaHui daxiseLb nicns
yTunisauii npyctpoto. MepLu Hix BriMaTty BaTapeto, nepekoHanTecs, Wo NpuCTpin Bif'€aHaHo Bif,
po3eTKK, a akymynsTopHa baTapes NOBHICTIO PO3psAXKEHa.

J[loTpumyiTecs OCHOBHUX NpaBun 6e3neku, Konu BiAKPUBAETE MPUCTPIii 3a AONOMOro0
IHCTPYMEHTIB i BUiiMaeTe akyMynsiTopHy Gatapeto. ¢ ig 4ac pobotu 3 6atapesmu pyku,
npucTpiii i 6aTapei NoBMHHI 6yTn cyxumm. * LLI06 YHMKHYTU KOPOTKOro 3aMMUKaHHsl baTapeii
nicns BUMMaHHS, CNiakyinTe, o6 meTanesi npeameTn (Hanpuknaj, MOHETH, WNUILKKU Ans
BONOCCS, Kabny4ku) He Topkanucs kiem 6atapei. He 3aropraiTe 6atapei B afntomiHieBy
conery. Mepen yTunisadicio 6atapeit o6moTanTe Knemm Gatapei i30NaUiNHOI CTpiuKoto abo
noknapith 6artapei B N1acTUKOBUIA NaKeT.

1 MNepesipTe, 4u 3334y abo cnepey Ha NPUCTPOI € FTBUHTU. AKLLO €, BUKPYTITb iX. 2 3a AONOMOroto
BUKPYTKYM 3HIMITb 3aAHI0 Ta/abo nepeaHio NaHes b NPUCTPOIO. SKLLO NOTPIGHO, 3HIMITb AOAATKOBI
rBUHTW Ta/abo aeTani, AokW He NobauunTe NnaTy 3 akyMynsaTopHoto 6atapecio. 3 BuinmiT
aKyMynsaTopHy batapeto.
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